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Na temelju članka 100. stavka 7. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (Narodne novine, br. 76/07 i 38/09) i članka 31. Statuta Grada Velike Gorice (Službeni glasnik Grada Velike Gorice, br. 10/09 i 11/09) Gradsko vijeće Grada Velike Gorice na svojoj 7. sjednici održanoj dana 15. ožujka 2010. godine donijelo je

O D L U K U

o donošenju

Urbanističkog plana uređenja naselja Novo Čiče
I. TEMELJNE ODREDBE

Članak  AUTONUM 
(1)
Donosi se Urbanistički plan uređenja Novo Čiče (u daljnjem tekstu: Plan), koji je izradio Urbanistički zavod grada Zagreba d.o.o., tijekom 2008/2009. godine. Ovim Planom utvrđuje se urbana regulacija prostora naselja Novo Čiče.

(2)
Urbanistički plan uređenja je provedbeni dokument prostornog uređenja koji sadrži osnove urbane regulacije prostora, uvjete za podizanje kvalitete i standarda opremljenosti prostora, određivanje novih prometnica i infrastrukturne mreže, namjenu i svrhovito korištenje prostora, uvjete za izgradnju i uređenje, oblikovanje javnih površina, sanaciju građevinskog i drugog zemljišta i zaštitu okoliša i povijesnih cjelina, kao i druge elemente važne za urbanu regulaciju naselja.

Granice

Članak  AUTONUM 
(1)
Granica obuhvata Plana prikazana je na grafičkom prikazu "3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA" Prostornog plana uređenja Grada Velike Gorice u mjerilu 1:25000 te na grafičkim prikazima građevinskih područja u mjerilu 1:5000, te na svim kartografskim prikazima Urbanističkog plana uređenja naselja Novo Čiče. Opisno, granica obuhvata Plana obuhvaća građevinsko područje naselja Novo Čiče ukupne površine od oko 82 ha. 

Članak  AUTONUM 
(1) 
Ovaj plan uređenja prostora sadržan je u elaboratu "Urbanistički plan uređenja naselja Novo Čiče" i sastoji se od dvije knjige:

Knjiga I. – OSNOVNI DIO PLANA: 

0.
Opći podaci o stručnom izrađivaču plana i odgovornom voditelju izrade
I.1.
Tekstualni dio - Odredbe za provođenje 

I.2.  
Kartografski prikazi


1.1.
NAMJENA I KORIŠTENJE PROSTORA 


- POVRŠINE ZA RAZVOJ I UREĐENJE


2.1.
PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA



- PROMET


2.2.
PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA



- POŠTA I JAVNE TELEKOMUNIKACIJE – ELEKTROENERGETSKI SUSTAV


2.3.
PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA



- PROIZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT NAFTE I PLINA


2.4.
PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA




- VODNOGOSPODARSKI SUSTAV - VODOOPSKRBA I ODVODNJA 


3.1.
UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I  ZAŠTITE POVRŠINA


3.2.
OBLICI KORIŠTENJA I NAČIN GRADNJE




- OBLICI KORIŠTENJA 


3.3.
OBLICI KORIŠTENJA I NAČIN GRADNJE


- NAČIN GRADNJE

Knjiga II. – OBVEZNI PRILOZI PLANA: 

II.1.
Obrazloženje Urbanističkog plana uređenja naselja Novo Čiče

II.2.
Izvod iz prostornog plana šireg područja
II.3.     Stručne podloge 

II.4.
Popis Zakona i drugih propisa korištenih tijekom izrade Plana

II.5.
Zahtjevi i mišljenja 
II.6.
Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi

II.7.
Evidencija postupka izrade i donošenja Plana

II.8.
Sažetak za javnost

(2) Elaborat iz stavka 1. ovog članka sastavni je dio ove Odluke i ovjerava se pečatom Gradskog vijeća Grada Velike Gorice i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Velike Gorice.
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak  AUTONUM 
(1)
Ako ovim Urbanističkim planom uređenja nije drugačije određeno, izrazi i pojmovi koji se koriste imaju sljedeća značenja i organizirani su po skupinama:

Građevne čestice

1.
postojeća katastarska čestica je čestica evidentirana katastarskim planom;

2.
građevna čestica ili uređena građevna čestica je već formirana čestica (izgrađena) ili neizgrađena čestica na kojoj je moguća gradnja zgrada i građevina određene namjene. Ona se može formirati iz dijela jedne ili iz više međusobno susjednih čestica konačno formiranog oblika i površine koji omogućava njeno funkcionalno i racionalno korištenje i izgradnju u skladu s odredbama Plana, te koja ima direktan pristup na javnu prometnu površinu i mogućnost priključka na komunalnu infrastrukturu;

3.
koridor ulice je prostor između regulacijskih linija građevnih čestica, namijenjen formiranju čestice te izgradnji prometnica i uređenju pripadajućih javnih prometnih površina;

Vrste zgrada / građevina 

4.
građevina je građenjem nastao i s tlom povezan sklop, svrhovito izveden od građevnih proizvoda sa zajedničkim instalacijama i opremom, ili sklop s ugrađenim postrojenjem, odnosno opremom kao tehničko – tehnološka cjelina ili samostalna postrojenja povezana s tlom, te s tlom povezan sklop koji nije nastao građenjem, ako se njime mijenja način korištenja prostora
5.
postojeća zgrada i/ili građevina je građevina koja se gradi ili je već izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg akta, te svaka druga zgrada / građevina temeljem Zakona s njom izjednačena (sukladno odredbi točke 41. članka 2. Zakona o prostornom uređenju i gradnji.

6.
izgrađena zgrada (ili građevina) smatra se izgrađenom ako su joj dovršeni najmanje jedna etaža i krov te ako su dovršeni dijelovi prikladni za uporabu. 

7.
zgrada je zatvorena i/ili natkrivena građevina namijenjena boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i stvari, osim pojedinačnih građevina unutar sustava infrastrukturne građevine (trafostanice, pothodnici, mostovi i sl. građevine)

8.
zgrada osnovne namjene je ona zgrada čija je namjena osnovna ili pretežita unutar površine određene namjene. Zgrade osnovne namjene se grade na građevinskoj liniji.

9.
zamjenska zgrada je nova zgrada izgrađena na mjestu ili u neposrednoj blizini mjesta prethodno uklonjene postojeće zgrade unutar iste građevne čestice, kojom se bitno ne mijenja namjena, izgled, veličina i utjecaj na okoliš dotadašnje zgrade. Izgradnja zamjenskih zgrada regulirana je odredbama Plana neovisno o tome da li zgrada koja se uklanja izlazi iz okvira odredbi Plana ili ne. 

10.
pomoćna zgrada je zgrada koja se nalazi se na istoj čestici kao i zgrada osnovne namjene i može biti slijedeće namjene i slijedećih sadržaja:

a)
da namjenom upotpunjuje zgradu osnovne namjene:

· garaža za osobna vozila, drvarnica, spremište, ljetne kuhinje, ostave sitnog alata, nadstrešnica i sl. 

b)
da služi u domaćinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe / za tržište bez izvora onečišćenja:

· sjenici, staklenici, plastenici, građevine za smještaj strojeva i alata, male zgrade za tihe i čiste djelatnosti za potrebe domaćinstva i sl.). 

c)
manja poslovna zgrade (na površinama stambene i mješovite namjene) u kojima se mogu odvijati i druge djelatnosti kompatibilne sa namjenom zgrade osnovne namjene: javni i društveni sadržaji, poslovni prostori, obrti, zanatske radnje, servisi, uslužne, ugostiteljsko-turističke djelatnosti, i sl.

d)
manji sportski sadržaji – manje dvorane, kuglane i sl.)
Pomoćne zgrade mogu biti zidane (nerastavljive krute konstrukcije) ili montažne (sastavljive / rastavljive konstrukcije (metal, drvo...). Pomoćne zgrade mogu biti najviše jedne etaže  (iznimno dvije etaže za manje poslovne zgrade) do visine od 6,0 m, s mogućnošću gradnje podruma ili suterena, te krovišta bez nadozida. Mogu se graditi u dubini čestice iza i nakon izgradnje zgrade osnovne namjene. Djelatnosti koje se u njima odvijaju ne smiju smetati okolini i umanjivati kvalitetu stanovanja i rada na vlastitoj i na susjednim građevnim česticama;
11.
pomoćna građevina je građevina koja je u funkciji zgrade ili građevine osnovne namjene ali je u sustavu infrastrukture (kotlovnice za kruto i tekuće gorivo, podzemni i nadzemni spremnici goriva za grijanje i sl.). Način gradnje ovakvih građevina te njihov položaj isti je kao i za pomoćne zgrade na građevnoj čestici.

12.
nadstrešnice su pomoćne zgrade koje natkrivaju prostor, otvorene sa svih strana osim u slučaju da se najviše sa dvije strane naslanjaju na druge zgrade, potporne zidove ili na međe susjednih građevnih čestica, u kojem slučaju moraju biti zatvorene sa tih strana;

13.
paviljon je zgrada koja natkriva prostor u funkciji javnog korištenja neizgrađenih površina (javne zelene površine), slobodnostojeća u prostoru i otvorena sa svih strana;

14.
kiosci su montažne predgotovljene zgrade najveće površine do 12 m2 i najveće ukupne visine do 3,5 m (vanjski gabarit), pretežno postavljene unutar javno-prometnih / pješačkih površina. 

Namjena zgrada 

15.
stambene zgrade su zgrade čija je osnovna namjena stanovanje. Na prostoru obuhvata Plana to su individualne stambene zgrade koje se dijele na:

-
jednoobiteljske zgrade  
- s najviše dva stana;

-
višeobiteljske zgrade 
- s najmanje 3, te s najviše 4 stana. 

16.
stambeno-poslovne zgrade su individualne stambene zgrade koje uz stambene jedinice, u pravilu u prizemlju, suterenu i podrumu imaju smještene gospodarske djelatnosti kompatibilne stanovanju kod kojih se ne javljaju buka, zagađenje zraka, vode i tla, te ostali štetni utjecaji po ljudsko zdravlje i okoliš. To su: uslužne, intelektualne, bankarske, poštanske, ugostiteljske, turističke, servisne /servis bijele tehnike, informatičke opreme i sl., trgovačke te komunalno-servisne djelatnosti. 

U stambeno-poslovnim zgradama (u njenom dijelu ili u cijeloj zgradi osim u podrumu) mogu se pojaviti  i javni i društveni - sadržaji socijalnog ili smještajnog karaktera: domovi socijalne skrbi, starački domovi, učenički domovi, domovi za rehabilitaciju ovisnika, domovi za zbrinjavanje žrtava obiteljskog nasilja i sl., te vjerski sadržaji.

17.
zgrade gospodarske namjene su zgrade osnovne namjene i dijele se na:

a)
zgrade proizvodno-poslovne namjene

Mogu graditi na površinama mješovite namjene (M) i u njima se (u dijelu ili u cijeloj zgradi), obavljaju: 

· neopasne djelatnosti kojima se obavljaju uslužne (intelektualne, bankarske, poštanske, ugostiteljske, turističke, servisne /servis bijele tehnike, informatičke opreme i sl./ i druge usluge), trgovačke, komunalno-servisne i proizvodne djelatnosti (zanatska proizvodnja) kod kojih se ne javljaju: buka, zagađenje zraka, vode i tla, te ostali štetni utjecaji po ljudsko zdravlje i okoliš.

· potencijalno opasne djelatnosti po ljudsko zdravlje i okoliš kojima se obavljaju uslužne (servis automobila, ugostiteljske djelatnosti s glazbom i sl.), trgovačke (tržnica, prodaja građevinskog materijala i sl.), komunalno-servisne i proizvodne djelatnosti (zanatska proizvodnja - limarije, lakirnice, bravarije, kovačnice, stolarije, i sl.).

b)
zgrade ugostiteljsko - turističke namjene 
Mogu graditi unutar površina mješovite namjene (M), sporta i rekreacije (R) i unutar zone stambene namjene (S). To su:

· manji hoteli, moteli, pansioni, prenoćišta (depadanse / paviljoni) i sl. 

Unutar ovih zgrada nije moguća gradnja i uređenje stambenih prostora (osim za privremeni smještaj sezonskih radnika / pomoćnog osoblja). 

18.
zgrade javne i društvene namjene su zgrade osnovne namjene koje se u pravilu grade na površinama javne i društvene namjene (D), te na površinama mješovite namjene (M), u kojima se obavlja javna djelatnost, a po namjeni na prostoru Plana dijele se na:

· upravne (D1), 

· socijalne (D2), 

· zdravstvene (D3), 

· predškolske (D4), 

· školske (D5), 

· kulturne (D7) i 

· vjerske (D8) 

i ne sadržavaju stambene i druge gospodarske sadržaje. 

Iznimno, zgrade osnovne javne i društvene namjene koje je moguće graditi i na površinama stambene namjene (S) su zgrade socijalnog ili smještajnog karaktera - domovi socijalne skrbi, starački domovi, učenički domovi, domovi za rehabilitaciju ovisnika, domovi za zbrinjavanje žrtava obiteljskog nasilja i sl., te vjerski sadržaji.

Načini gradnje 

19.
slobodnostojeća zgrada (SS) je zgrada koja sa svih strana ima neizgrađeni prostor (vlastitu građevnu česticu ili javni prostor), uz koju iznimno može biti prislonjena pomoćna zgrada i/ ili građevina odnosno nadstrešnica;

20.
dvojna odnosno polu ugrađena zgrada (D) je zgrada koja se jednom svojom stranom prislanja na građevnu među susjedne građevne čestice, odnosno uz susjednu zgradu. Na nju može biti prislonjena pomoćna zgrada i/ili građevina odnosno nadstrešnica;

21.
skupna odnosno ugrađena zgrada (građena u nizu ili na složeni način - S) je zgrada koja se dvjema svojim stranicama prislanja na građevne međe susjednih građevnih čestica, odnosno uz susjedne zgrade. Zgrade koje se nalaze na krajevima niza tretiraju se kao polu ugrađene odnosno dvojne. Na nju može biti prislonjena pomoćna zgrada i/ili građevina odnosno nadstrešnica;

22.
interpolacija znači izgradnju na pojedinačnoj slobodnoj (neizgrađenoj) građevnoj čestici unutar pretežno izgrađenog područja naselja (izgrađene zgrade s obje bočne strane građevne čestice u istoj ulici ili potezu izgradnje).

Dijelovi i visina zgrada 

23.
etaža (E) je naziv za jednu razinu prostora unutar zgrade između podnih konstrukcija ili između poda i krovne konstrukcije. Visine etaža (za obračun visine građevine) mjereno između gornjih kota podnih konstrukcija su za:

· stambene etaže do 3,5 m;

· poslovne etaže (i ostale ne stambene etaže) do 4,0 m (pod time se ne misli na velike jednoetažne prostore hala, skladišta i sl.). Iznimno za osiguranje kolnog pristupa za intervencijska i dostavna vozila, najveća visina prizemne etaže iznosi 4,5 m);

24.
podrum (Po) je potpuno ukopani dio zgrade koji se nalazi ispod poda prizemlja, pretežno ukopane etaže odnosno suterena. Minimalna visina prostora podruma je 2,3 m (mjereno između gornjih kota podnih konstrukcija);

25.
pretežno ukopana etaža (Pu) je pretežno ukopani dio izgrađenih i postojećih zgrada koji je ukopan više od 50% a manje od 100% svog volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje zgrade i koji se nalazi ispod poda prizemlja. 

26.
suteren (S) je dio zgrade koji se nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan terena;

27.
prizemlje (P) je dio zgrade čiji se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad konačno uređenog i zaravnatog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili koji se nalazi iznad podruma / pretežno ukopane etaže /suterena (ispod poda kata ili krova);
28.
kat (1,2) je dio zgrade koji se nalazi između dva poda iznad prizemlja;

29.
potkrovlje (Pk) je dio zgrade koji se nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova. Gabarit potkrovlja definiran je najvećom visinom nadozida od 1,2 m od gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata. U potkrovlju se može planirati korisni prostor u samo jednoj razini, uz mogućnost izgradnje galerije.  

30.
krovna kućica je dio krovne konstrukcije u potkrovlju iznad ravnine krovne plohe. Zbir krovnih površina krovnih kućica može iznositi najviše 25% ukupne tlocrtne projekcije krovišta zgrade, s time da ukupna dužina krovnih kućica može iznositi najviše 1/3 dužine pripadajućeg pročelja zgrade.

31.
balkoni su dijelovi zgrade u etažama iznad prizemlja, konzolno izbačeni izvan gabarita nižih etaža, (građevnog pravca), sa svih strana otvoreni i ograđeni ogradama;

32.
loggie su:

-
su dijelovi zgrade u višim etažama, konzolno izbačeni izvan gabarita nižih etaža, (građevnog pravca), otvoreni i natkriveni te s najmanje s dvije strane (koje nisu nasuprotne) zatvoreni dijelovi građevine;

-
dijelovi zgrade u višim etažama uvučeni u gabarit zgrade i zatvoreni najmanje s dvije strane koje nisu nasuprotne;

33.
istaci su zatvoreni dijelovi zgrade, koji su izbačeni izvan gabarita zgrade (građevnog pravca);

34.
terase su otvoreni nenatkriveni ili djelomično natkriveni dijelovi zgrade ili uz zgradu izgrađene površine. Terase, kao sastavni dijelovi zgrade, mogu biti prohodni krovovi, nenatkriveni / djelomično natkriveni dijelovi potkrovlja, etaža, nenatkriveni / djelomično natkriveni prohodni stropovi podruma izbačenih izvan gabarita tlocrta zgrade u gornjim etažama ili kao otvoreni prostori u razini prizemlja iznad podruma ali unutar gabarita tlocrta zgrade u gornjim etažama. Terase na terenu ispod kojih nema izgrađenih podruma smatraju se terasama na terenu do visine 60 cm iznad konačno zaravnatog terena na njegovom najnižem dijelu.

35.
oznake katnosti odnose se na podrum, sve nadzemne etaže i potkrovlje (tavan):

Po 
–
podrum (100% ukopana etaža);

Pu
–
pretežno ukopana etaža (etaža ukopana više od 50 a manje od 100%);

S
–
suteren (etaža ukopana do 50%);

P 
–
prizemlje;

1,2...
–
broj katova iznad prizemlja;

Pk 
–
potkrovlje;

Elementi važni za gradnju

36.
regulacijska linija je granica između čestice javne površine (ulica, prilazni put, trg i drugo) i građevne čestice osnovne namjene;

37.
građevinska linija je zamišljena linija koja određuje najmanju udaljenost vertikalne projekcije minimalno 60% širine pročelja osnovne zgrade prema javno - prometnoj površini, uz moguće iznimke (izgradnja raznih istaka, balkona, loggia, nagnutih fasada, prilaznih stuba, terasa) koje su posebno navedene u konkretnim odredbama za određene prostore. Položaj građevinske linije određuje se udaljenošću od regulacijske linije.

38.
konačno zaravnati teren je neizgrađena površina zemljišta ispod koje, a niti na kojoj, nema nikakve izgradnje i koja je uređena kao zelena površina;

39.
građevinska bruto površina (GBP) je zbroj površina mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, Pu, S, P, 1(2)..., Pk,) uključivo površine lođe, balkone i terase, određenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se uračunavaju obloge, obzidi, parapeti i ograde; 

40.
tlocrtna površina zgrade/građevine je površina koja je dobivena vertikalnom projekcijom svih zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih elemenata zgrade/građevine (osim balkona) na građevnu česticu, uključujući i istaknuti nadzemni dio podruma i terase u prizemlju (ako se ispod njih nalazi podrum/pretežno ukopana etaža/suteren). 

41.
koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos izgrađene površine zemljišta ispod svih zgrada / građevina izgrađenih na građevnoj čestici (njihovih tlocrtnih površina) i ukupne površine građevne čestice. U izgrađenu površinu ne ulaze cisterne, sabirna jama i slične građevine, ukoliko su ukopane u zemlju, kao i terase na terenu ispod kojih nema izgrađenih prostora;  

42.
koeficijent iskorištenosti (kis) je odnos između ukupne građevinske bruto površine (GBP) svih zgrada/građevina izgrađenih na građevnoj čestici i površine građevne čestice;

43.
visina građevine mjeri se od konačno zaravnatog i uređenog terena uz pročelje zgrade na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m. 

44.
ukupna visina građevine Ukupna visina građevine mjeri se od konačno zaravnatog i uređenog terena na njegovom najnižem dijelu uz pročelje građevine do najviše točke krova (sljemena);

45.
prometna površina je javno dostupna površina namijenjena za kretanje osoba ili vozila i koja se Planom smatra ulicom (postojećom ili koja će se tek formirati). Prometna površina može biti u vlasništvu i vlasnika građevnih čestica, a čija je kultura određena kao prometna površina (ulica, cesta, put ili sl.), odnosno površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza i preko koje se osigurava pristup do građevnih čestica. 

Kao prometna površina (koja se u duhu odredbi ovog Plana određuje kao jedan od uvjeta za utvrđivanje da li je neka čestica uređena građevna čestica ili ne), može se smatrati:

a) 
ona izgrađena / postojeća javno dostupna prometna površina (ulica, cesta, put ili sl.) sa jasno određenom koridorom tj. regulacijskom linijom (česticom) provedenom u katastarskom planu;

b) 
u slučaju da je planirana, za nju ishođeni akti za gradnju (utvrđena regulacijska linija) i temeljem njih provedena parcelacija zemljišta provedena u katastru;

c) 
iznimno, javno dostupna prometna površina koje nije evidentirana u katastru niti zemljišnim knjigama a postoji u naravi, i njom upravlja i održava ih gradska samouprava temeljem Zakona o komunalnom gospodarstvu.

46.
lokalni uvjeti jesu posebnosti mikrolokacije, npr.: 

-
reljef, voda, zelenilo;

-
posebno vrijedne građevine i područja prirodne i kulturne baštine;

-
karakteristični i vrijedni pogledi i slike mjesta;

-
ambijentalne vrijednosti;

-
veličina i izgrađenost građevnih čestica;

-
načini gradnje na građevnim česticama, građevinska linija susjednih zgrada i sl.;

-
tipologija gradnje, materijali i sl.

-
način gradnje, te visina i površina izgrađenih građevina;

-
komunalna oprema;

-
opremljenost komunalnom infrastrukturom;

-
druge vrijednosti i posebnosti;

Dokumenti potrebni za gradnju

47.
akti za gradnju su svi oni Zakonima određeni dokumenti odnosno upravni akti kojima se utvrđuju svi nužni i potrebni uvjeti za započinjanje gradnje (lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima gradnje, rješenje za građenje i sl.). 

Uvjeti korištenja, uređenja, gradnje i zaštite prostora - Oblici korištenja 

48.
1. Graditeljski dovršeni prostori naselja
To su prostori s razvijenom, uglavnom definiranom mrežom ulica, infrastrukture i javnih površina s prepoznatljivom fizičkom strukturom. 

Prostor se uređuje s ciljem dopune i unapređenja kvalitete zatečenog stanja kojom prilikom se intervencije na graditeljskoj strukturi provode sukladno lokalnim uvjetima (obnova i intervencije na izgrađenim zgradama, gradnja novih ili zamjenskih zgrada). U ovu skupinu spadaju dovršeni dijelovi naselja niske i visoke gradnje te cjeloviti kompleksi javne i društvene namjene kao i stambeno - poslovnih i gospodarskih sadržaja i uređene zelene površine.

Na ovim prostorima za prepoznate sljedeće oblikovne cjeline daju se načelna pravila i smjernice izgradnje i uređenja:

1.1.
Zaštita, održavanje, sanacija, dogradnja i izgradnja novih zgrada te uređenje prostora središta naselja -  povijesna ruralna cjelina

To je prostor preventivno zaštićene povijesne cjeline naselja Novo Čiče (upis u registar je u tijeku) a prikazan na kartografskom prikazu 3.1. "Uvjeti korištenja, uređenja i  zaštite površina" u mjerilu 1:2000. To je izgrađeni i urbanistički definiran prostor koji ima svoj karakter i identitet. Povijesni razvoj i tradicija valorizirana je u jednom manjem dijelu  u obliku određivanja zone 2. stupnja (zona "B") te preostalog prostora u obliku 3. stupnja (zona "C") zaštite povijesnih graditeljskih cjelina.

Oblici korištenja i načini gradnje za zone "B" i "C" zaštite dani su u članku 69. ovih Odredbi.

1.2.
Zaštita, održavanje, sanacija, dogradnja i izgradnja novih  zgrada te uređenje prostora izgrađenog dijela naselja

To je prostor izgrađenog dijela naselja izvan obuhvata zone preventivno zaštićene povijesne cjeline naselja. To je prostor naselja koji je "dovršen" u obliku gradnje s niskim stambenim, stambeno-poslovnim ili manjim poslovnim (gospodarskim) i pratećim zgradama na vlastitim česticama, zgradama koje imaju vrijednosti uređenih prostora i koje treba održavati, dograđivati interpolacijama i zamjenom zgrada u gabaritu sukladnima postojećoj izgradnji, te uređivanjem javnih prostora - prometnica. Njihova kvaliteta leži u tipologiji koja definira morfološke kvalitete prostora. 

Na ovom prostoru naselja dozvoljene su sve graditeljske intervencije koje su sukladne ovim Planom određenom namjenom zgrada i načinom njihove gradnje danima u Odredbama za provođenje.

49.
2. Graditeljski dovršen prostor naselja za uređenje, rekonstrukciju i promjenu namjene -  promjena stanja zgrada i prostora
To su prostori s djelomično razvijenom mrežom ulica odnosno u sklopu izgrađenog i infrastrukturno opremljenog dijela naselja koje je potrebno urediti, građevinski rekonstruirati (zamjenskom, novom gradnjom ili obnovom te prenamjenom postojećih zgrada). 

Prostor se uređuje s ciljem dopune i unapređenja kvalitete zatečenog stanja, privođenjem zgrada i okolnog prostora postojećoj ili nekoj novoj namjeni koja će imati kvalitativni učinak i na okolni prostor. Intervencije se kreću od manjih zahvata pa do nove gradnje koju je potrebno provoditi sukladno lokalnim uvjetima. 

50.
3. Prostori za novu izgradnju i uređenje
To su dijelovi naselja namijenjeni za urbaniziranje i izgradnju a na kojima ne postoji ni ulična niti mreža komunalne infrastrukture, kao niti mreža drugih javnih površina ili je postojeća deficitarna. 

Nova gradnja nije moguća bez planiranja novih ulica i drugih pratećih javnih površina.

Predviđena je izgradnja individualnih (pretežno stambenih) zgrada do visine prizemlja i 1 kata s mogućnošću gradnje podruma (pretežno ukopane etaže / suterena) i potkrovlja. Unutar zona je potrebno planirati i prateće javne prostore kao što su parkovi s igralištima i eventualno potrebne poslovne ili društvene sadržaje koji prate stanovanje. Unutar pojedine zgrade je moguće je miješanje sadržaja različitih namjena koje ne remete osnovnu pretežnu namjenu šireg prostora.

1.
UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČENJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak  AUTONUM 
(1)
S obzirom na zatečeno stanje, prostorne karakteristike, kvalitete, dispoziciju u tkivu naselja te optimum rasporeda funkcija, Planom se određuje razgraničenje i korištenje površina javnih i drugih namjena u cilju omogućavanja kvalitetnog urbanog razvoja, te zadovoljenja što šireg spektra zahtjeva i potreba. Površine unutar obuhvata Plana dijele se primarno na gradive, negradive,  površine posebnog oblika uređenja te površine infrastrukturnih sustava.

a)
Gradive površine (površine označene slovnim oznakama):

S 
– 
stambena namjena;

M 
– 
mješovita namjena;

D
– 
javna i društvena namjena (D1-uprava, D3-zdravstvena, D4-predškolska, 




D5-školska, D8-vjerska);

R
– 
sportsko-rekreacijska namjena (R1-sport, R4-sportsko-rekreacijski centar);

IS
–
infrastrukturni objekti – građevine

b)
Negradive površine (površine označene slovnim oznakama):

Z1,Z2 
– 
javne zelene površine (javni park, dječja igrališta...); 

Z3
–
zelene površine;

c)
Površine posebnog oblika uređenja i gradnje:


–
groblje;

d)
Površine infrastrukturnih sustava:



–
prometne površine;



–
pješačko / biciklističke površine.

(2)
Na gradivim površinama iz alineje a) stavka 1 ovog članka moguće je vršiti:

· preparcelaciju čestica i formiranje novih građevnih čestica;

· izgradnja novih zgrada / održavanje, obnova, sanacija i rekonstrukcija postojećih zgrada (zamjenska gradnja);

· uređenje okolnog prostora čestica; 

· izgradnja i uređenje prometnih / pješačkih površina, (novih ulica, pristupnih putova, parkirališta i sl. uz obavezno poštivanje i drugih odredbi Plana) te

· izgradnja i uređenje novih javno dostupnih zelenih površina (dječja igrališta i sl.)

sukladno odredbama Plana.

(3)
Na negradivim površinama iz alineje b) stavka 1 ovog članka moguće je vršiti:

· izgradnja i uređenje javnih parkovnih i drugih zelenilom uređenih površina;

· izgradnja staza i putova te postava urbane opreme;

· eventualno i izgradnja vodova, uređaja i građevina infrastrukture

sukladno odredbama Plana.

(4)
Na površinama posebnog oblika uređenja i gradnje iz alineje c) stavka 1 ovog članka moguće je vršiti:

· organizacija postave i izgradnja grobnih mjesta;

· uređenje pješačkih i drugih potrebnih komunikacija;

· izgradnja potrebnih zgrada i građevina;

· uređenje okoliša groblja zelenilom (parternim i visokim),

i sl.

(5)
Na površinama infrastrukturnih sustava iz alineje d) stavka 1 ovog članka moguće je vršiti:

· izgradnja i uređenje prometnih površina, (novih ulica, pristupnih putova, parkirališta i sl.);

· izgradnja i polaganje vodova komunalne infrastrukture;

· uređenje pješačkih površina / biciklističkih staza;

· uređenje zelenih poteza u sklopu uličnih profila;

· postava i izgradnja infrastrukturnih građevina i opreme;

· postava reklama i sl.

· postava montažnih građevina (kioska),

i sl.

(6)
Razgraničenje površina iz stavaka 1 ovog članka određeno je na kartografskom prikazu br. 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje" u mjerilu 1:2000. Postojeće građevne čestice sa postojećim zgradama i građevinama unutar gradivih površina, a koje površinom ili oblikom izlaze iz okvira određenih odredbama ovog Plana, zadržavaju se. Sve daljnje intervencije na istima podložne su odredbama ovog Plana.
Članak  AUTONUM 
(1)
Površine navedene u članku 5. stavak 1. podrazumijevaju slijedeće sadržaje:

S - Stambena namjena 

(2) 
Površine ove namjene (S) izgrađene su odnosno predviđaju se za izgradnju i uređenje zgrada osnovne:

· stambene (individualne stambene i stambeno-poslovne namjene); 

· ugostiteljsko – turističke namjene (manji hoteli, moteli, pansioni i sl. sa ili bez stambenih prostora);

· javne i društvene namjene (koja se zasniva na privremenom ili trajnom obliku boravka - dječji vrtići, đački domovi, starački domovi i sl. sa ili bez stambenih prostora).

(3)
Pored stambenih sadržaja u sklopu zgrada osnovne stambene odnosno stambeno-poslovne namjene (ili u pomoćnim zgradama na istoj građevnoj čestici) mogu se naći i drugi nestambeni sadržaji kao npr:

· javni i društveni sadržaji, 
· poslovni prostori, 
· obrti, 
· zanatske radnje, 
· servisi, 
· uslužne, 
· ugostiteljsko-turističke djelatnosti
u pravilu u prizemlju (podrumu / suterenu ili pretežno ukopanoj etaži) osim turističkih sadržaja privremenog smještaja (sobe, apartmani i sl.) koje je potrebno smještavati u nadzemne etaže.
(4)
Na površinama ove namjene na jednoj građevnoj čestici može se graditi samo jedna zgrada osnovne namjene uz mogućnost gradnje pomoćnih zgrada i građevina. U slučaju gradnje zgrada osnovne ugostiteljsko-turističke i javne i društvene namjene na istoj građevnoj čestici nije moguća gradnja pomoćnih zgrada iz alineje c) točke 10. članka 4 ovih Odredbi čija je namjena drugačija od namjene osnovne zgrade, već samo pomoćnih zgrada i građevina u funkciji namjene osnovne zgrade (alineja a) točke 10. članka 4. ovih Odredbi).
(5) 
Za slučaj gradnje stambenih i stambeno-poslovnih zgrada unutar najvećeg dozvoljenog koeficijenta izgrađenosti - Kig omjer GBP-a stambenih i ne stambenih prostora svih zgrada na građevnoj čestici ide se u korist stambenih prostora do najmanje 50-50 % (odnosno, koliko GBP-a stambenih toliko najviše ne stambenih prostora na građevnoj čestici). Ovo se ne odnosi za slučaj izgradnje zgrada osnovne ugostiteljsko turističke i javne i društvene namjene (stavak 2 ovog članka). 

(6)
Za gradnju nestambenih sadržaja iz stavka 2 ovog članka potrebno je poštivati sve druge propise relevantne za te vrste djelatnosti.

(7)
Na površinama ove namjene ne mogu se graditi zgrade za proizvodnju, skladišta, uslužne djelatnosti što onečišćuju okoliš, odnosno sadržaji koji bukom, mirisom i intenzivnim teretnim prometom smetaju stanovanju. Postojeći takvi sadržaji mogu se zadržati bez mogućnosti širenja, s tendencijom prenamjene u namjenu primjerenu stanovanju.

M - Mješovita namjena 

(8)
Površine mješovite namjene su površine namijenjene za gradnju stambenih, stambeno – poslovnih zgrada, zgrada gospodarske i javne i društvene namjene. Na površinama mješovite namjene (M) sadržaji koji se mogu naći u zgradama osnovne namjene su:

· stambeni,  stambeno - poslovni;

· poslovni;

· manji proizvodni;

· trgovački, uslužni,

· ugostiteljsko-turistički;

· javni i društveni;

· manji sportsko-rekreacijski (u sklopu kompleksa ugostiteljsko - turističkih / javnih i društvenih sadržaja;

i drugi prihvatljivi sadržaji.

(9)
Na površinama ove namjene na jednoj građevnoj čestici prilikom gradnje individualnih stambenih stambeno-poslovnih zgrada može se graditi samo jedna zgrada osnovne namjene uz mogućnost gradnje pomoćnih i manjih poslovnih zgrada i građevina, uređenje okolnog prostora zgrada. 

(10)
Na površinama mješovite namjene na jednoj građevnoj čestici moguća je gradnja i više od jedne zgrade osnovne namjene koje tada moraju predstavljati oblikovnu, tehnološko-funkcionalnu cjelinu, te pomoćnih zgrada i građevina u funkciji namjene osnovne zgrade (alineja a) točke 10. članka 4. ovih Odredbi).  

(11)
Veličina čestice za izgradnju zgrada osnovne gospodarske, trgovačke, ugostiteljsko-turističke, te  javne i društvene namjene iz stavka 8 ovog članka na površinama mješovite namjene ne može biti veća od 5000 m2.

D – Javna i društvena namjena

(12)

Površine ove namjene predstavljaju prostore izgrađene i planirane za izgradnju zgrada i građevina primarno javne i društvene namjene: 

· upravnog (D1), 

· zdravstvenog (D3), 

· predškolskog (D4), 

· školskog (D5), i 

· vjerskog (D8) karaktera. 

Sve ostale potrebe naselja Novo Čiče za sadržajima javnog karaktera moguće je graditi / uređivati u sklopu zone mješovite (a neke i u zonama stambene) namjene uz poštivanje za tu namjenu propisanih Odredbi. 

R – sportsko-rekreacijska namjena

(13)
Površine ove namjene predstavljaju prostore izgrađene i planirane za izgradnju i uređenje zgrada, građevina i vanjskih igrališta namijenjenih primarno sportu i rekreaciji uz mogućnost hortikulturnog uređenja okolnih površina te izgradnju nužne prometne i komunalne infrastrukture. Na prostoru obuhvata Plana predviđene su dvije osnovne zone planirane za ovu namjenu i to: 

· zona ŠRC-a (sjeverozapadno od križanja Velikogoričke i Šćitarjevske ulice u blizini stare škole) namijenjena sportovima na vanjskim igralištima (npr. nogomet), te 

· zona sportsko-rekreacijskog centra oko jezera Ježevo (jugozapadno od križanja Vukovinske i Jezerske ulice) koji je već danas u korištenju za rekreativne vodene sportove, te sportski ribolov. 

(14)
Na prostoru ŠRC-a  iz alineje 1 prethodnog stavka, pored osnovnih sportsko-rekreacijskih sadržaja (npr. nogometno igralište, vanjska igrališta sa mogućnošću natkrivanja, i druge prateće i pomoćne manje sportske zgrade i građevine) mogu se naći i poslovni – uslužni, ugostiteljski sadržaji npr. lokali, restorani, trgovine sportske opreme, uslužni saloni - frizeri, saune, masaže i sl. Natkrivanje vanjskih igrališta moguće je jedino putem laganih montažnih konstrukcija.

(15)
U sklopu površina iz alineje 2 stavka 13 ovog članka, pored odredbi iz stavka 13 ovog članka, i odredbi iz stavka 2 članka 5. ovih Odredbi, moguće je:

· uređenje vanjskih sportskih igrališta (bez mogućnosti natkrivanja);

· hortikulturno uređenje okoliša - javnih dječjih igrališta - manji stupanj parkovnog uređenja);

· izgradnja potrebne komunalne infrastrukture;

· održavanje i uređivanje jezera i  obale sukladno drugim propisima;

· uređenje staza i sl. u cilju kretanja pješaka/biciklista i pristupa samom jezeru na više lokacija;

· izgradnja, održavanje, te mogućnost korištenja dvonamjenskog skloništa (zapadno od jezera Ježevo) u funkciji sporta i rekreacije (npr. sportski klub ili s.);

· izgradnja zgrade sportskih društava, spremišta opreme i sl. te u sklopu iste uređenja i manjih ugostiteljsko-turističkih i trgovačkih sadržaja (do max 30% ukupnog GBP-a) uz Vukovinsku ulicu.

(16)
Dijelovi površina na kojima je moguća izgradnja zgrada u funkciji sporta i rekreacije iz stavaka 14 i 15 ovog članka određena je na kartografskim prikazima  3.2. "Oblici korištenja i način gradnje -  Oblici korištenja" i 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000. Pojašnjenja režima oblika korištenja dana su u članku 4. točke 48 – 50, a načina gradnje u članku 4. točke 19 – 22, ovih Odredbi.

Groblje

(17)
Prostor groblja ovim Planom zadržava se u postojećim gabaritima uz planiranu zonu proširenja prema zapadu na prvu slobodnu česticu. Na prostoru groblja, te na kontaktnom prilaznom prostoru (zaštitno zelenilo) moguće je uređenje partera i/ili parkovno uređenje prostora, uređenje parkirališnih površina, postava montažnih kioska i druge opreme za usluge i prodaju tj. sve groblju potrebne sadržaje. Izgradnja novih zgrada (kapelice, mrtvačnica i sl.) unutar prostora groblja ne predviđa se ali se u ovisnosti o potrebi dozvoljava. Postojeće zgrade Planom će biti omogućeno održavati, sanirati, obnavljati. 

IS/TS – infrastrukturne građevine;

(18)
To su prostori izgrađeni ili namijenjeni za izgradnju vodova infrastrukture ispod, na nivou i iznad površine zemlje (npr. dalekovodi i sl.), te za izgradnju zgrada i građevina za smještaj specifične opreme (npr. transformatorske stanice i sl.). Gradnja manjih infrastrukturnih zgrada /građevina predviđena je i na površinama drugih namjena sukladno potrebama uz uvjet da im se osigura zasebna građevna čestica i direktan pristup sa javno prometne površine radi izgradnje i/ili održavanja. Izgradnja takvih građevina mora biti u skladu sa preporukama, normativima i drugim odredbama nadležnih institucija i službi.

Z1 – javne zelene površine

(19)
Pod ove površine spadaju zelene površine javnog korištenja najvišeg stupnja uređenosti odnosno središnji parkovi, zeleni trgovi, te površine za igru i boravak (ljudi i kućnih ljubimaca), a koji predstavljaju zone atrakcije stanovnika, prolaznika i posjetioca čitavog prostora grada i uže okolice. 

Na prostoru središnjeg parka naselja u povijesnom potezu u blizini Kapele Ranjenog Isusa (Trg Antuna Cvetkovića), dozvoljeno je: 

· uređenje pješačkih i zelenih površina, 

· sadnja parternog, niskog i visokog zelenila, 

· postava spomeničke plastike, 

· uređenje vodenih elemenata te 

· postave kvalitetne urbane opreme i sprava za igru djece i rekreaciju starijih. 

Svaki drugi oblik gradnje nije dozvoljen. Stupanj uređenosti i opremljenosti biti će određen, te podrobnije objašnjen odredbama Plana vezano za uvjete korištenja, uređenja i zaštite prostora.
Z2 – ostale zelene površine

(20)
Pod ove površine spadaju svi oni zeleni prostori u naselju koje imaju određeni stupanj uređenja i opremljenosti, a u javnom su korištenju (park, igralište, odmorište, potezi zelenila u sklopu ulice i sl.). To su planirane zelene površine urbanog karaktera u formi manjih parkova mješovitog namjenskog karaktera (odmor, igra, rekreacija) u sklopu pretežno zona stambene namjene - područni parkovi / dječja igrališta, te prostori za odmor i boravak stanovnika. 

(21)
Na prostorima namijenjenim za uređenje kao zelene površine naselja, dozvoljeno je: 

uređenje pješačkih i zelenih površina, 

· sadnja parternog, niskog i visokog zelenila, 

· postava i uređenja manjih infrastrukturnih građevina, 

· spomeničke plastike, vodenih elemenata te 

· postave urbane opreme i sprava za igru djece i rekreaciju starijih. 

Svaki drugi oblik gradnje nije dozvoljen. Stupanj uređenosti i opremljenosti biti će određen te podrobnije objašnjen odredbama Plana vezano za uvjete korištenja, uređenja i zaštite prostora

Z3 – zelene površine

(22)
Pod ove površine spadaju svi oni rubni zeleni prostori naselja koje imaju karakter kultiviranog krajobraza ili elemenata prirodnog krajobraza (potez uz potok Siget, Želin i Odricu).

(23)
Na prostoru uz potok Odricu moguće je planirati i manji stupanj uređenja kao što je to slučaj sa javnim zelenim / parkovno-igrališnim prostorima druge kategorije uređenja (Z2). To znači stanoviti stupanj parkovnog uređenja i opremljenosti opremom parternog uređenja (staze, pješački / biciklistički potezi), te urbana oprema (klupe, oprema igrališta i sl.). Prilikom projektiranja površina zaštitnog zelenila u sklopu prometnica voditi računa o preglednosti križanja i uočljivosti pješaka i biciklista u blizini mogućih prijelaza.

Pješačko/biciklističke površine

(24)
To su potezi pješačko-biciklističkih staza koje presijecaju zone osnovnih namjena i povezuju danas slabo povezane prostore. Njihovo uređenje svodi se na kvalitetno popločenje i uređivanje staza, a napose prijelaznih zona i zona križanja sa kolnicima na način da se omogući nesmetano kretanje kako biciklista tako i osoba sa smanjenom pokretljivošću (izbjegavanje stvaranja arhitektonskih barijera).

Prometne površine

(25)
Pod ove površine spadaju ulica, parkirališta i drugih prostora namijenjenih pretežno za kretanje i zadržavanje osobnih i drugih vozila. Unutar koridora prometnica na razini terena planira se uz izgradnju kolnika i pločnika izgradnja površina i u funkciji javnog prijevoza, te zaštitnog zelenila (tamo gdje to postojeće stanje prostora omogućava). U prvom podzemnom sloju u sklopu koridora ulica planira se za rekonstrukciju / izmještanje / polaganje vodova komunalne infrastrukture sukladno mogućnostima i potrebama prostora, a temeljem pozitivnih propisa.

Opći uvjeti gradnje 

Članak  AUTONUM 
(1)
Općenito, gradnji zgrada i građevina na gradivim površinama unutar obuhvata Plana može se pristupiti samo na uređenim građevnim česticama (točka 2. čl. 4. ovih Odredbi) što podrazumijeva da su za iste ispunjeni slijedeći uvjeti: 

· površine i dimenzije građevnih čestica veće ili jednake minimalnima (u ovisnosti o namjeni);

· direktan kolni pristup sa prometne površine (točka 45. čl. 4. ovih Odredbi);

· mogućnost priključka na vodoopskrbni sustav

(ili putem bunara, hidrofora, cisterni i sl. ako isti nije izgrađen);

· mogućnost priključka na elektroenergetsku mrežu;

· mogućnost priključka na sustav javne odvodnje.

Do trenutka izgradnje sustava javne odvodnje, istu je potrebno riješiti putem nepropusnih sabirnih jama na vlastitoj čestici na mjestu na kojem je moguće njeno jednostavno održavanje i čišćenje.

 (2)
Iznimno  od odredbi iz stavka 1 ovog članka, samo za izgradnju novih individualnih stambenih zgrada kao minimalni uvjeti koje građevna čestica mora ispunjavati su:

· površine i dimenzije građevnih čestica veće ili jednake minimalnima;

· direktan kolni pristup sa prometne površine (točka 45. čl. 4. ovih Odredbi);

· sustav odvodnje može se riješiti putem nepropusne sabirne jame (na vlastitoj građevnoj čestici) koju je nakon izgradnje sustava javne odvodnje potrebno napustiti i odvodnju riješiti priključkom na isti. 

 (3)
U slučaju formiranja novih građevnih čestica na način da se od postojeće katastarske čestice dio mora priključiti javnoj prometnoj površini ili osigurati za formiranje nove čestice za infrastrukturne građevine, moguće je odstupanje od minimalno dozvoljene površine građevnih čestica. 

(4)
Odredba iz stavka 3 ovog članka odnosi se i na slučaj interpolacijske gradnje za individualnu stambenu izgradnju. Nije moguće dijeljenje postojeće katastarske ili građevne čestice na manje od minimalno propisanih ovim Odredbama (osim za potrebe formiranja nove čestice za infrastrukturne građevine).

(5)
Za sve zgrade koje je moguće održavati, dograđivati i graditi na gradivim površinama unutar obuhvata Plana, omogućava se umjesto zadnje etaže potkrovlja (Pk) izgradnja uvučene etaže, visine maksimalno dozvoljene u ovisnosti o namjeni etaže i čiji je vanjski gabarit moguće smjestiti unutar zamišljenog potkrovlja dvostrešnog krova kosih krovnih ploha maksimalnog nagiba 45( izgrađenog na maksimalno dozvoljeno visokom nadozidu (1,2 m).

Uvjeti gradnje ograda

Članak  AUTONUM 
(1)
Ograda se može podizati prema ulici i na međi prema susjednim česticama.

(2)
Ulična ograda se podiže sa unutrašnje strane regulacijske linije u odnosu na javnu prometnu površinu i to na način da ne ometa okolni promet (kako fizički tako i u smislu zaklanjanja vizura).

(3)
Ograde prema susjednim građevnim česticama postavljaju se s unutrašnje strane međe. 

(4)
Kameno ili betonsko podnožje ograde ne može biti više od 50 cm mjereno od kote nižeg terena. Dio ograde iznad punog podnožja mora biti prozračno, izvedeno od drveta, metala ili drugog materijala sličnih karakteristika ili izvedeno kao zeleni nasad (živica).

(5)
Najveća ukupna visina ograde može biti 1,50 m. Iznimno, ograde mogu biti i više od 1,50 m (najviše 2,0 m), kada je to nužno radi zaštite zgrade ili kompleksa zgrada ili načina njenog korištenja i to u pravilu prema susjednim građevnim česticama. Iznimno za gospodarsku proizvodno – poslovnu namjenu najveća ukupna visina ograde može biti 2,50 m.

(6)
Na prostoru oko vjerskih zgrada prema javnoj prometnoj površini ne preporuča se graditi ograde. Gradnja ograde nije obvezna.

2.
UVJETI SMJEŠTAJA ZGRADA / GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI
Članak  AUTONUM 
(1)
Zgrade gospodarske proizvodno - poslovne namjene (alineja a) točka 17. čl. 4 ovih Odredbi) mogu se graditi na uređenim građevnim česticama:

· kao zgrade osnovne namjene (na zasebnim građevnim česticama) na površinama mješovite namjene (M) ;

· kao pomoćne zgrade (zajedno sa zgradom osnovne stambene / stambeno – poslovne na istoj čestici) na površinama stambene namjene (S).

(2)
Zgrade osnovne gospodarske ugostiteljsko - turističke namjene mogu se graditi na zasebnim uređenim građevnim česticama u sklopu površina:

· mješovite namjene (M);

· sportsko-rekreacijske namjene (R), te u manjem obliku i na površinama 

· stambene namjene (S) 

odnosno kako je to određeno u alineji b) točke 17. članka 4., te u članku 6. ovih Odredbi.

(3)
Razgraničenje ovih površina dano je na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje" u mjerilu 1:2000.

2.1.
Uvjeti smještaja zgrada proizvodno-poslovne namjene

Članak  AUTONUM 
(1)
Zgrade osnovne gospodarske proizvodno - poslovne namjene moguće je graditi na slobodnostojeći (SS) i poluugrađeni odnosno dvojni način (D) uz obvezu poštivanja slijedećih parametara: 

· najmanja površina građevne čestice 
600 m²;

· najmanja širina građevne čestice na građevinskoj liniji
25 m;

· najmanji koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig = 0,1 (10%) 

· najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig = 0,4 (40%)

· najmanja udaljenost zgrade od susjedne međe
h/2

(pola visine zgrade prema toj međi ali ne manje od 5,0 m)

· najmanja udaljenost građevinske linije od regulacijske linije
5 m

· najmanja ozelenjena površina građevne čestice
20%;

· najveća visina – h (čl. 4. točka 43)
9 m;

· najveća etažnost 
Po(S)P1(Pk); 

· priključak građevne čestice na prometnu površinu minimalne širine kolnika 5,5 m,

· uz među sa susjednom stambenom česticom obvezan je pojas zelenila širine 5 m.

(2)
Uvjeti gradnje zgrada gospodarskih djelatnosti kao pomoćnih zgrada u sklopu čestice uz zgradu osnovne stambene, stambeno-poslovne namjene (točka 10. članak. 4. ovih odredbi) odnosno način njihova smještavanja u prostor dan je u poglavlju 4. "Uvjeti i način gradnje stambenih zgrada" ovih Odredbi u članku 26.

 (3)
Način gradnje prikazan je na kartografskom prikazu 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000. 

2.2.
Uvjeti smještaja zgrada ugostiteljsko - turističke namjene

Članak  AUTONUM 
(1)
Zgrade osnovne gospodarske ugostiteljsko - turističke namjene moguće je graditi na slobodnostojeći (SS) i poluugrađeni odnosno dvojni način (D) uz obvezu poštivanja slijedećih parametara:

· najmanja površina građevne čestice 
600 m²;

· najmanja širina građevne čestice na građevinskoj liniji
20 m;

· najmanja udaljenost zgrade od susjedne međe 
h/2

(pola visine zgrade prema toj međi ali ne manje od 5,0 m)

· najmanja ozelenjena površina građevne čestice
20%;

· najveća etažnost
Po(S)P1(Pk); 

· najmanja udaljenost građevinske linije od regulacijske linije
5 m

· priključak građevne čestice na prometnu površinu minimalne širine kolnika 5,5 m,

· najmanji koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig = 0,1 (10%) 

· najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig = 0,4 (40%) 

(2)
Iznimno od odredbi iz prethodnog stavka ovog članka, uvjeti smještaja zgrada gospodarske ugostiteljsko - turističke namjene na površinama sportsko-rekreacijske namjene (R) a u ovisnosti o lokaciji dani su u poglavlju  3.1. "Uvjeti smještaja zgrada / građevina sportsko - rekreacijske namjene (R)".

(3)
Način gradnje prikazan je na kartografskom prikazu 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000. 

3.
UVJETI SMJEŠTAJA ZGRADA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Članak  AUTONUM 
(1)
Zgrade osnovne javne i društvene namjene iz točke 18. čl. 4 ovih Odredbi mogu se graditi na uređenim građevnim česticama u sklopu površina:

· javne i društvene namjene (D);

· mješovite namjene (M) i 

· stambene namjene (S) 

kako je to određeno u članku 6 ovih Odredbi. 

(2)
Površine određene isključivo za uređenje i izgradnju zgrada osnovne javne i društvene namjene (D) prikazane na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje " odnose se na:

· postojeću osnovnu školu i dječji vrtić (križanje Velikogoričke i Šćitarjevske ul. – prostor proširenja i nadogradnje);

· vatrogasni dom (križanje Velikogoričke i Šćitarjevske ul.);

· Župnu crkvu sv. Ivana Krstitelja (sa župnim dvorom);

· Kapelu Ranjenog Isusa,

odnosno na prostore planirane za izgradnju:

· nove osnovne škole (južno od trga Antuna Cvetkovića);

· pastoralnog centra (južno od  Župne crkva sv. Ivana Krstitelja)

· doma zdravlja (iza zgrade stare škole u Velikogoričkoj ul.). 

(3)
Za potrebe izgradnje zgrade osnovne javne i društvene namjene u sklopu površina mješovite (M) i stambene (S) namjene moguće je parcelacijom formirati novu građevnu česticu najveća površine od 5.000 m2. Najveća površina za formiranje građevne čestice na površinama javne i društvene namjene (D) određena je veličinom dotične zone.

(4)
Minimalne površine čestice za izgradnju zgrada javne i društvene namjene na površinama svih namjena unutar obuhvata Plana na kojima se iste mogu graditi, a u ovisnosti o sadržaju iznose:

· upravna (D1), socijalna (D2), kulturna (D7) i vjerska namjena (D8)
600 m2;


(uz najveći kig od 0,3);

· predškolska - dječji vrtić (D4)
2 000 m2;


(uz najveći kig od 0,3)

· matična osnovna škola (D5)
10 000 m2;


(uz najveći kig od 0,4)

(5)
Iznimno od odredbi iz točke 18. članka 4. ovih Odredbi, u sklopu zgrada osnovne javne i društvene namjene mogu se naći i stambeni prostori, ali ne više od jednog stana (stan domara u školi / dječjem vrtiću), te poslovni prostori – lokali u sklopu zgrada socijalne namjene (npr. frizerski salon u sklopu staračkog doma ili manja knjižara u sklopu škole/vrtića ili đačkog doma) ali ne više od 100 m2 GBP-a. Lokale je potrebno smjestiti u prizemlju dok se stan može naći u bilo kojoj etaži osim u podrumu. Za potrebe stambenog i spomenutih poslovnih prostora potrebno je zadovoljiti potrebe za parkiranjem na samoj čestici (ili u neposrednoj blizini), sukladno normativima danim u tablici br. 5.1.2.1. u članku 33. ovih Odredbi.

Članak  AUTONUM 
(1)
U sklopu površina javne i društvene namjene (D) moguća je rekonstrukcija postojećih, nadogradnja, zamjenska gradnja, te gradnja novih zgrada osnovne javne i društvene namjene uz obavezno poštivanje i drugih odredbi Plana. 

(2)
Zgrade osnovne javne i društvene namjene grade se na građevinskoj liniji, dok se sve pomoćne zgrade / građevine grade u dubini građevne čestice iza zgrade osnovne namjene. 

(3)
U sklopu površina javne i društvene namjene na građevnim česticama može se nalaziti i više od jedne zgrade javne i društvene namjene ali one tada moraju činiti logičan uporabno / tehnološki povezan ili međusobno ovisan / nadopunjiv sklop (npr. škola i sportska dvorana i sl.), te zadovoljavati sve parametre izgradnje. Zgrade mogu ali i ne moraju biti međusobno povezane. Namjena zgrada ne mora biti ista ili u istoj funkciji ali mora biti kompatibilna (npr. dječji vrtić i škola).

(4)
Ako se prilikom preparcelacije postojećih građevnih čestica formira više novih neposredno povezanih i uređenih građevnih čestica na kojima se planira izgradnja zgrada javne i društvene namjene, kolni promet, parkiranje, pješački i biciklistički promet, te hortikulturno uređenje može se riješiti i dimenzionirati za širi prostor kao cjelinu, a potrebe za parkiranjem mogu se zadovoljiti i u sklopu zajedničke ili obodne prometne površine. 

(5)
U sklopu površina javne i društvene namjene (D) u sklopu hortikulturnog rješenja uređenja čestice planirati izgradnju skloništa prema Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti, odnosno kako je to navedeno u poglavlju 3.6.3. tekstualnog dijela Plana. Iznimno, sklanjanje ljudi moguće je riješiti uređenjem zatvorenih prostora unutar zgrada osnovne namjene i/ili pomoćnih zgrada (dvonamjenski zakloni) koji svojim funkcionalnim rješenjem, konstrukcijom i oblikovanjem mogu poslužiti za sklanjanje osoblja i djece, uz osiguravanje propisane zaštite. 

(6)
Odredba iz  prethodnog stavka ovog članka ne odnosi se na uređenje prostora javnih i društvenih sadržaja u sklopu zgrada osnovne stambene i/ili stambeno-poslovne namjene.

Članak  AUTONUM 
(1)
Zgrade osnovne javne i društvene namjene moguće je graditi na slobodnostojeći (SS) način uz obvezu poštivanja slijedećih parametara:

· da oblik i veličina građevinske čestice omogućuje smještaj svih sadržaja (osnovna zgrada, pomoćne građevine u njenoj funkciji, parkiralište i ostali uređeni javni prostor), ovisno o namjeni i sadržaju;

· najmanja širina građevne čestice na građevinskoj liniji
20 m;

· najmanja udaljenost zgrade od susjedne međe 
h

(visina zgrade prema toj međi ali ne manje od 5,0 m)

· najmanja ozelenjena površina građevne čestice
25%;

· najveća etažnost (na površinama javne namjene – D)
Po(S)P2(Pk);

· najveća etažnost (na površinama mješovite-M / stambene –S)
Po(S)P1(Pk);

· najveća visina – h (čl. 4. točka 43)
15 m;

(odnosi se i na sportske dvorane i sve druge prateće zgrade kompleksa)

· najmanji koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig = 0,1 (10%) 

· najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig = 0,4 (40%) 

· najveći koeficijent iskorištenosti građevne čestice
kis = 1,0 

· najmanja udaljenost građevinske linije od regulacijske linije
5 m

· priključak građevne čestice na prometnu površinu minimalne širine kolnika 5,5 m,

(2) 
Pri projektiranju zgrada javne i društvene namjene primjenjuju slijedeći normativi:

	Sadržaj
	min. GBP (m2)
	Min. površina

građevne čestice

	Dječji vrtić
	3 m2/djetetu
	10-20 m2/djetetu

	Osnovna škola
	5 m2/učeniku u jednoj smjeni
	25-50 m2/učeniku u jednoj smjeni

	Centar za socijalni rad
	-
	25-30 m2/korisniku

	Dom socijalne skrbi
	15 m2/korisniku
	50 m2/korisniku

	Dom zdravlja
	15 m2/stalnom stanovniku gravitirajućeg područja
	-

	Ambulanta
	0,04 m2/stalnom stanovniku gravitirajućeg područja
	-


(3)
Iznimno, rekonstrukcija i preuređenje postojećih zgrada koje su izvan ograničenja danih u stavku 1 ovog članka, moguće je izvoditi u postojećim gabaritima bez mogućnosti nadogradnje osim za slučaj potrebne izvedbe pristupa i potrebnih površina / dijelova zgrada za osobe smanjene pokretljivosti i izvan građevinske linije.

(4)
Zgradu područne škole / dječjeg vrtića (kč.b. 287 K.o. Novo Čiče) označenu oznakom "D4 i D5" moguće je pored postojeće namjene (dječiji vrtić - D4) i kompatibilne školske namjene (D5) urediti i koristiti i za sve druge javne i društvene namjene (socijalne ustanove, udruge i sl). Prostor na čestici iza (kč.b. 286/2 K.o. Novo Čiče) predviđen je za izgradnju / nadogradnju postojeće zgrade i za tu potrebu dozvoljava se i veći kig od propisanog iz stavaka 1 ovog članka. 

(5)
Iznimno, za prostor čestice zgrade stare škole (preventivno zaštićena civilna građevina na kč.b. 103 K.o. Novo Čiče) koja je predviđena za izgradnju nove zgrade područnog doma zdravlja moguće je odstupanje od propisanih koeficijenata danih u alinejama 9 i 10 stavka 1. ovog članka, ali ne više od kig  = 0,6, kis = 1,5. 

3.1.
Uvjeti smještaja zgrada / građevina sportsko - rekreacijske namjene (R)


Članak  AUTONUM 
(1)
Ovim Planom, kako je to prikazano na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje " u mjerilu 1:2000., određene su površine isključivo sportsko-rekreacijske namjene (R) a  koje su predviđene za formiranje čestica, njihovo uređenje, te izgradnju zgrada i građevina u funkciji sporta i rekreacije.

(2)
Oblik i veličina građevne čestice mora omogućiti smještaj svih sadržaja vezanih uz sportsko-rekreacijsku namjenu (zgrade / građevine - jedna ili više njih, parkirališni prostor, komunalno-tehničku infrastrukturu i dr.) Neizgrađeni dio prostora treba urediti kao zelene površine time da najmanje 20% površine građevne čestice mora biti uređena zelena površina na prirodnom terenu. Pješačke i druge prometne površine u kontaktnom prostoru prema javnim prometnim površinama na pristupnoj strani treba popločiti, urediti zelenilom i komunalno opremiti.

(3)
U sklopu prostornog uređenja sportsko - rekreacijskog kompleksa ili pojedinačne građevine na zasebnoj čestici obavezno je osigurati potreban broj parkirališnih mjesta koja mogu biti u nivou terena i/ili u sklopu zgrade u razini prizemlja / podruma. Obvezno je osigurati 5%, a minimalno 1 parkirališno mjesto za parkiranje osoba sa invaliditetom, od ukupno planiranog/realiziranog broja parkirališnih mjesta. Potreban minimalni broj parkirališnih mjesta u ovisnosti o namjeni dan je u tablici br. 5.1.2.1. u članku 33. ovih Odredbi. 

(4)
Iznimno, ako se preparcelacijom postojećih građevnih čestica formira više novih neposredno povezanih i uređenih građevnih čestica na kojima se planira gradnja i uređenje sportsko-rekreacijskih i pratećih sadržaja, kolni promet, parkiranje, pješački i biciklistički promet te hortikulturno uređenje može se riješiti i dimenzionirati za širi prostor kao cjelinu, a potrebe za parkiranjem mogu se zadovoljiti i u sklopu zajedničke ili obodne prometne površine. Za sve sadržaje sportsko-rekreacijskog kompleksa omogućava se planiranje preklapanja potreba za parkiranjem vozila u ovisnosti o režimima korištenja sadržaja. 

(5)
Minimalna površina uređene građevne čestice za izgradnju zgrada, pomoćnih građevina te uređenje vanjskih sportskih igrališta iznosi 1.200 m2, a najveća površina uređene građevne čestice jednaka je površini zone sporta i rekreacije prikazane na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje " u mjerilu 1:2000. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Način gradnje na površinama sportsko - rekreacijske namjene (R) označen je na kartografskom prikazu 3.3. "Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000 kao mješovit način gradnje a podrazumijeva:

· najveća površina građevne čestice je površina zone sportsko-rekreacijske namjene (R);

· najveći koeficijent izgrađenosti (zona ŠRC-a)
kig = 0,4 (40%)

· najveći koeficijent izgrađenosti (zona vodenih sportova uz jezero Ježevo)
kig = 0,2 (20%)

· najveća ukupna površina izgrađenosti centra (zona ŠRC-a)
60% 

(uključuje vanjska sportska igrališta koja nisu travnata i izgrađene površine pod zgradama i građevinama)

· najveći koeficijent iskoristivosti (zona ŠRC-a)
kis = 1,0;

· najveći koeficijent iskoristivosti (zona vodenih sportova uz jezero Ježevo)
kis = 0,4;

· najmanja ozelenjena površina građevinske čestice
20%;

· najmanja udaljenost zgrade od susjedne međe 
h

(visina zgrade prema toj međi ali ne manje od 5,0 m)

· najmanja udaljenost građevinske linije od regulacijske linije
5 m;

(Iznimno za ribički dom uz jezero Ježevo to je 10 m);

· najveća visina - h (članak 4. točka 43)
9 m;

· najveća etažnost (zona ŠRC-a)
Po(S)P(Pk); 

· najveća etažnost (zona vodenih sportova uz jezero Ježevo)
P(Pk); 

· priključak građevne čestice na prometnu površinu minimalne širine kolnika 4,5 m (za jednosmjerni promet), odnosno 5,5 m za dvosmjerni promet;

(2)
Na površinama ove namjene, na jednoj čestici mogu biti izgrađene jedna ili više od jedne zgrade / građevine, osnovne namjene određene člankom 6. stavak 13 do 16 uz uvjet da zadovoljavaju parametre za gradnju, minimalne međusobne udaljenosti, vatrogasne pristupe, osiguranja dostatnog broja parkirališnih mjesta, minimalno potrebne površine pod zelenilom i popločane i komunalno opremljene pješačke površine, te da su izgrađene unutar površine dozvoljene za izgradnju. 

(3)
Koeficijent iz alineje 2 stavka 1. ovog članka za gradnju zgrada i pomoćnih građevina ŠRC-a (alineja 1 stavak 13. članka 6. ovih Odredbi) odnosi se na sve zgrade i pomoćne građevine koje je moguće graditi na jednoj građevnoj čestici. Koeficijenti iz alineje 2 i 5 stavka 1. ovog članka (kig i kis) izračunavaju na površinu cijele čestice, dok je dio površine zone ove namjene na kojoj je dozvoljena gradnja zgrada i pomoćnih građevina označena i prikazana na kartografskom prikazu 3.3. "Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000.

(4)
Koeficijent iz alineje 4 stavka 1. ovog članka predstavlja sveukupnu površinu na svim građevnim česticama koje zajedno čine ŠRC (alineja 1 stavak 13. članka 6. ovih Odredbi) koje mogu biti izgrađene zgradama, pomoćnim građevinama i vanjskim sportskim igralištima čija površina nije travnata (prirodno tlo). 

(5)
Koeficijenti iz alineja 3 i 6 stavka 1. ovog članka za gradnju zgrade i pomoćnih građevina u funkciji ribičkog doma uz jezero Ježevo izračunavaju se na osnovi dijela površine zone ove namjene na kojoj je dozvoljena gradnja zgrada i pomoćnih građevina, a koja je označena i prikazana na kartografskom prikazu 3.3. "Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000.

(6)
Za potrebe gradnje ribičkog doma uz jezero Ježevo, najmanja udaljenost zgrada od ruba vodene linije (u horizontalnom smislu) iznosi 10 m. Prilikom projektiranja potrebno je slijediti smjernice i odredbe nadležnog tijela za gospodarenje vodama.

Uvjeti smještaja građevina sportsko - rekreacijske namjene u sklopu drugih namjena

Članak  AUTONUM 
(1)
Sportsko-rekreacijske sadržaje i građevine moguće je smještavati i na čestice drugih namjena (stambena, javna i društvena, ugostiteljsko-turistička, gospodarsko-poslovna – neopasne djelatnosti) u formi pratećeg sadržaja osnovne namjene. 

(2)
Sadržaji iz prethodnog stavka mogu se pojavljivati u formi:

· vanjskih igrališta na prirodnom terenu – sastavni dio uređenja okoliša čestice i ne uračunava se u Kig (neovisno o tome jesu li popločana, zatravljena ili zemljana igrališta sa mogućnošću natkrivanja);

· u sklopu pomoćnih zgrada – alineja d) točka 10. čl. 4 ovih Odredbi.
· zgrada osnovne namjene – oblikovni / funkcionalni dio sklopa ugostiteljsko – turističke i javne i društvene namjene(zatvoreni bazen, sportska dvorana) i sl.
(3)
Vanjska igrališta (s mogućnošću privremenog natkrivanja), predstavljaju:

· otvoreni bazeni (do 200 m2);

· košarkaško igralište,

· odbojkaško igralište,

· rukometno / malonogometno igralište

· travnato igralište za mali nogomet

· tenis teren,

· boćalište, mini golf, viseća kuglana,

· badminton, odbojka na pijesku i sl.

· trim staze i sl.

uz obvezu uređenja zaštitnog zelenog poteza uz međe susjednih građevinskih čestica visine do 3 m, te minimalne udaljenosti ruba igrališta od međa susjednih građevinskih čestica 3 m.

(4)
Natkrivanje vanjskih igrališta moguće je jedino putem laganih montažnih konstrukcija, po mogućnosti bez krutih elemenata ukupne visine do najviše 6 m. U slučaju natkrivanja odvodnja oborinske vode mora biti izvedena na vlastitu česticu.

4.
UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH ZGRADA

Članak  AUTONUM 
(1)
Ovim urbanističkim planom uređenja određeno je da se stambene zgrade kao zgrade osnovne namjene na građevnim česticama mogu graditi na površinama stambene namjene (S) i mješovite namjene (M) sa svim pratećim sadržajima i građevinama kako je to dano u članku 6. ovih odredbi. 

(2)
Razgraničenje ovih površina dano je na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje " u mjerilu 1:2000.

(3)
Oblici korištenja i načini gradnje zgrada osnovne stambene odnosno stambeno-poslovne namjene prikazani su na kartografskim prikazima  3.2. "Oblici korištenja i način gradnje -  Oblici korištenja" i 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000. Pojašnjenja režima oblika korištenja dana su u članku 4. točke 48 – 50, a načina gradnje u članku 4. točke 19 – 22 ovih Odredbi.

Individualna stambena (stambeno-poslovna) izgradnja

Članak  AUTONUM 
(1)
Gradnja zgrada osnovne stambene i stambeno poslovne namjene (na površinama predviđenim za ovakav tip izgradnje unutar obuhvata Plana) moguća je na:

· slobodnostojeći (SS);

· poluugrađeni način (D), te 

· na skupni odnosno ugrađeni način (građena u nizu ili na složeni način (S) 

na površinama kako je to prikazano na kartografskom prikazu 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000. Gradnja višestambenih zgrada ovim Planom se ne predviđa.

(2)
Na jednoj građevnoj čestici može se graditi samo jedna zgrada osnovne individualne stambene i/ili stambeno poslovne namjene koja se smještava na građevinsku liniju,  te jedna ili više pomoćnih zgrada, pomoćnih građevina i vanjskih igrališta (u dubini građevne čestice) uz obvezno uređenje neizgrađenog dijela građevne čestice, pri čemu minimalno 20% ukupne površine građevne čestice mora biti površina zelenila. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Na površinama namijenjenim za stambenu izgradnju (stambena namjena - S i mješovita namjena - M), Planom je predviđena mogućnost gradnje isključivo individualnih stambenih (stambeno-poslovnih) zgrada - jednoobiteljskih (do najviše 2 odvojene stambene jedinice) i višeobiteljskih (do najviše 4 odvojene stambene jedinice). Površine planirane za spomenute načine gradnje označene su na kartografskom prikazu 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje" u mjerilu 1:2000.

(2)
Za svaku od navedenih stambenih jedinica u prethodnom stavku potrebno je osigurati parkirališna mjesta na građevnoj čestici sukladno normativu danom u tablici br. 5.1.2.1. u članku 33. ovih Odredbi. 

(3)
Prilikom izgradnje novih individualnih stambenih zgrada ili zamjenske gradnje potrebno je za parkiranje vozila osigurati prostore na čestici (bilo u garaži ili izvan) po normativu danom u tablici br. 5.1.2.1. u članku 33. ovih Odredbi. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Način gradnje individualnih stambenih zgrada na slobodnostojeći način (SS), podrazumijeva slijedeće parametre: 

· najmanja površina građevne čestice 
350 m²;

· najveća površina građevne čestice 
1200 m²;

· najmanja širina građevne čestice na građevinskoj liniji
14 m;

· najmanji koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig =0,1 (10%);

· najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig =0,4 (40%);

· najmanja udaljenost zgrade od susjedne međe
3 m

(2)
Minimalna udaljenost između slobodno stojećih zgrada osnovne namjene na susjednim građevnim česticama mora biti najmanje jednaka visini više zgrade, ali ne manje od 6,0 m. U iznimnim slučajevima ta udaljenost može biti i manja ali ne manja od 4,0 m (prilikom izgradnje zgrada od vatrootpornih materijala).

(3)
Iznimno od odredbi iz prethodnog stavka prilikom izgradnje zamjenske zgrade može se zadržati i postojeća udaljenost između zgrada iako je manja od one propisane u prethodnom stavku. 

(4)
Iznimno od odredbi iz alineje 6. stavka 1. ovog članka, u slučaju interpolacije u izgrađenim dijelovima naselja, udaljenost slobodnostojeće zgrade od međa susjednih građevnih čestica može biti i manja, ali ne manja od 1,0 m i to samo u slučaju da smještaj zgrade na susjednoj građevnoj čestici omogućava postizanje propisane međusobne udaljenosti između zgrada iz stavka 2 ovog članka, te da se na jednoj strani građevne čestice osigura nesmetan prilaz na njezin stražnji dio najmanje širine 3,0 m. Na dijelu zgrade koja je na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne međe ne smiju se projektirati ni izvoditi otvori.

(5)
Za zgrade izgrađene na udaljenosti manjoj od 1,0 m od susjedne građevne čestice, dozvoljava se dogradnja i nadogradnja na način da se nadogradnjom ne smanjuje udaljenost od međe susjedne građevne čestice, i uz uvjet da se poštuju ostali posebni uvjeti za uređenje prostora. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Način gradnje individualnih stambenih zgrada na poluugrađeni ili dvojni način (D) podrazumijeva slijedeće parametre: 

· najmanja površina građevne čestice 
300 m²;

· najveća površina građevne čestice 
900 m²;

· najmanja širina građevne čestice na građevinskoj liniji
12 m;

· najmanji koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig =0,15 (15%);

· najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig =0,4 (40%);

(2)
Prilikom izgradnje zgrada na poluugrađeni ili dvojni način (D) na suprotnoj strani građevne čestice od one na koju je zgrada prislonjena mora se osigurati nesmetan prolaz do stražnjeg dijela čestice najmanje širine 3,0 m. 

(3)
Prilikom izgradnje zgrada na poluugrađeni ili dvojni način (D) moguće je na susjednoj građevnoj čestici izgraditi zgradu na isti način. U tom slučaju bočni zid mora bit izveden bez ikakvih otvora i kao vatrootporan zid vatrootpornosti najmanje 90 minuta (koji u slučaju da zgrada ima kosi krov - ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje taj krov najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti, dužine najmanje 1,0 m ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog materijala najmanje u dužini konzole, pri čemu sljeme krova mora obvezno biti okomito na susjednu među. 

(4)
Pored izgradnje stambenih / stambeno-poslovnih zgrada na poluugrađeni ili dvojni način (D), gradnja na međi dozvoljena je i za pomoćne zgrade u dubini građevne čestice ali bez mogućnosti izvedbe bilo kakvih otvora prema susjednoj građevnoj čestici. U slučaju gradnje na međi nije dozvoljeno izvoditi nagib krova niti projektirati odvodnju sa krova na susjednu građevnu česticu. Zgrada mora imati zid na međi izveden od vatrootpornih materijala. Težiti grupiranju takvih pomoćnih zgrada na više susjednih čestica.

(5)
Zgrade koje se grade na poluugrađeni (dvojni) način (D) moraju od svih drugih međa osim od one na koju se naslanjaju biti udaljene najmanje 3 m. Zgrade koje se izgrađuju na ovaj način ili u nizu moraju s građevinom na koju su prislonjene činiti skladnu arhitektonsku cjelinu.

Članak  AUTONUM 
(1)
Način gradnje individualnih stambenih zgrada na skupni odnosno ugrađeni način (građena u nizu ili na složeni način (S) podrazumijeva slijedeće parametre: 

· najmanja površina građevne čestice 
250 m²;

· najveća površina građevne čestice 
600 m²;

· najmanja širina građevne čestice na građevinskoj liniji
9 m;

· najmanji koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig =0,2 (20%);

· najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice
kig =0,5 (50%);

· najmanja udaljenost zgrade od susjedne međe
3 m

(2)
Zgrade koje se grade na skupni odnosno ugrađeni način tj. u nizu  (S) moraju od stražnje međe vlastite čestice biti udaljene najmanje 3 m.  Zidovi između dvije zgrade moraju se izvesti kao protupožarni. Zgrade koje se grade na kraju niza grade se sukladno odredbama za dvojni način gradnje. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Ostale zajedničke odredbe koje vrijede za sve načine gradnje stambenih zgrada (SS, D i S) su slijedeće:

· najmanja ozelenjena površina građevne čestice
20%;

· najveća etažnost 
Po(S)P1Pk. 

· najmanja dužina regulacijske linije na mjestu priključka građevne čestice na prometnu površinu
3 m

(2)
Najmanja udaljenost stambene zgrade (građevinske linije) od regulacijske linije ulica (razvrstanih ili nerazvrstanih) kod nove gradnje / zamjenske gradnje ne može biti manja od 5 m. 

(3)
Iznimno, u slučaju interpolacije / zamjenske gradnje u ulici u kojoj se građevinska linija susjedne/ih  stambene/ih  zgrade/a nalazi na udaljenosti manjoj od propisanih 5 m, nova ili zamjenska gradnja preporuča se imati istu građevinsku liniju kao i prve susjedne zgrade u istoj ulici, a vodeći računa o lokalnim uvjetima.

(4)
Za izgrađene / postojeće zgrade u izgrađenim dijelovima naselja, koje se nalaze na udaljenostima manjim od navedenih u stavku 3 ovog članka, mogu se rekonstruirati / obnavljati pod uvjetom da se ne smanjuje postojeća udaljenost zgrade od regulacijske linije.

(5)
Udaljenost zgrade od susjednih međa mjeri se po tlu od njenog najbližeg dijela (ugla) okomito na među. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevinske linije okomito barem na jednu od susjednih međa građevnih čestica.

(6)
Na dijelu zgrade koja se izgrađuje ili je izgrađena na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne međe, ne mogu se projektirati niti izvoditi otvori (stavak 1. članak 25.), balkoni, terase i otvorena stubišta osim ako se na susjednoj čestici nalazi javni put, zelena površina i sl.

(7)
Iznimno od odredbi prethodnog stavka, gradnja stambenih / stambeno-poslovnih zgrada osnovne namjene na poluugrađeni tj. dvojni način (na međi), osim na prostorima Planom određenim za takvu izgradnju (kartografski prikaz 3.3."Oblici korištenja i način gradnje - Način gradnje") moguća je i na površinama Planom namijenjenim za slobodnostojeći tip izgradnje i to: 

· u slučaju kad se radi o izgradnji zamjenske zgrade u istom gabaritu;

· u slučaju kad se radi o izgradnji zgrade prislonjene uz već izgrađenu / postojeću susjednu zgradu izgrađenu na međi;

(8)
Iznimno, za postojeće zgrade (stambene, stambeno-poslovne i pomoćne) koje izlaze iz zadanih okvira danih u stavku 2 ovog članka dozvoljene su intervencije u smislu održavanja, obnove, adaptacije i sl. dok se ne mijenjaju vanjski gabariti zgrade i/ili smanjuje udaljenost do regulacijske linije. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Otvorima se u smislu stavka 4. članka 21. ovih Odredbi ne smatraju  fiksna ostakljenja neprozirnim staklom maksimalne veličine 60 x 60 cm, dijelovi zida od staklene opeke, ventilacijski otvori maksimalnog promjera 20 cm, odnosno stranice 15 cm, a kroz koje se ventilacija odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguće ostvariti vizualni kontakt.

(2)
Općenito, međusobni razmak zgrada mora biti veći od visine više zgrade, odnosno ne manji od 4,0 m (u cilju sprječavanja širenja požara na susjedne zgrade). Iznimno, zgrada može biti udaljena od susjednih zgrada i manje od 4,0 m, ako se dokaže (uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima zgrade i dr.) da se požar neće prenijeti na susjedne zgrade.

(3)
Ako je ta udaljenost manja od 4 m (neovisno o udaljenosti od vlastite međe i da li se radi o zgradi osnovne namjene ili o pomoćnoj zgradi), zgrada mora biti odvojena od susjednih zgrada požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta koji u slučaju da zgrada ima kosi krov (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje taj krov najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti, dužine najmanje 1,0 m ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog materijala najmanje u dužini konzole.

(4)
Udaljenost poslovnih prostora u pomoćnim zgradama s bučnim i potencijalno opasnim djelatnostima od stambenih zgrada ne može biti manja od 10,0 m.

(5)
Međusobni razmak zgrada iz stavka 2, 3, 4 i ovog članka može iznimno biti i manji u slučaju interpolacije u izgrađenim dijelovima naselja, te pod uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano:

· da konstrukcija zgrade ima povećani stupanj otpornosti na rušenje;

· da u slučaju potresa ili ratnih razaranja rušenje zgrade neće u većem opsegu ugroziti živote ljudi, niti izazvati oštećenje na drugim zgradama.
(6)
Općenito za gradnju individualnih stambenih zgrada (i pomoćnih zgrada na istoj čestici) ovim Planom utvrđuje se mogućnost odstupanja od Planom određenih minimalnih vrijednosti i to za:

· minimalnu površinu građevne čestice
do 5% 

· minimalne udaljenosti od susjednih međa
do 10%

· minimalne udaljenosti do susjednih zgrada
do 10%

· minimalne udaljenosti od regulacijske linije
do 10%;

u kojim slučajevima će se smatrati da su spomenute Planske vrijednosti ispunjene i da ne podliježu iznimnim odredbama ovog Plana.

Članak  AUTONUM 
(1)
Pomoćne zgrade / građevine koje je dozvoljeno graditi uz stambene / stambeno-poslovne zgrade sukladno odredbama ovog Plana (za oba načina gradnje osnovnih zgrada stambene namjene – SS ili D), mogu se graditi u dubini građevne čestice.  U smislu povezanosti sa stambenom zgradom osnovne namjene navedene zgrade / građevine mogu  se graditi kao slobodnostojeće ili prislonjene (čine arhitektonsku cjelinu). 

(4)
Najveća dozvoljena visina, te broj etaža manjih poslovnih odnosno pomoćnih zgrada  određena je u Pojmovniku u članku 4. točka 10. odnosno 11. ovih Odredbi.

Članak  AUTONUM 
(1)
Okućnica je neizgrađeni dio građevne čestice stambene zgrade koji mora biti uređen.

(2)
Uređenje okućnice, podzida, terase i drugo treba riješiti tako da ne narušava izgled naselja, uz rješenje oborinske odvodnje na vlastitoj čestici. Minimalno 20% građevne čestice mora biti uređena zelena površina na prirodnom terenu, dok preostali neizgrađeni dio može biti popločana ili na bilo koji drugi način uređena komunikacijska površina. Posebnu pažnju treba posvetiti uređenju predvrta odnosno prostoru između građevinske linije zgrade i regulacijske linije ulice, primjenjujući odredbe iz članka. 66 – 68. Plana.

(3)
Svako stablo koje treba posjeći zbog građenja na čestici potrebno je nadomjestiti sadnjom novog stabla na građevnoj čestici ili u neposrednom okolišu zgrade.

(4)
Ograde mogu biti od kamena, drva, metala i zelenila, visine prema lokalnim prilikama. Za izradu ograda u dijelovima naselja s vrijednom ruralnom arhitekturom preporuča se upotreba drveta. Visina ograde ne smije prelaziti visinu od 1,5 m.

Članak  AUTONUM 
(1)
Posebne prometne uvjete priključenja na županijske ceste određuju nadležna tijela prema odredbama Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu  i važećom normom za projektiranje i građenje čvorova u istoj razini U.C4.050, a za nerazvrstane ceste nadležna služba Grada Velika Gorica.

5.
UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak  AUTONUM 
(1)
Prometni koridori, trase i površine građevina i uređaja komunalne infrastrukturne mreže, prikazane su na kartografskim prikazima 2.1. do 2.3. u mjerilu 1:2000.

(2)
Raspored vodova komunalne infrastrukture unutar koridora određenih Planom je načelnog karaktera, a točan položaj vođenja vodova komunalne infrastrukture biti će utvrđen idejnim projektima u fazi ishođenja akata za gradnju. Prilikom ishođenja akata za gradnju vodova komunalne infrastrukture, treba poštovati odredbe Plana o međusobnom rasporedu vodova unutar profila, uvjetima gradnje i polaganja vodova (osim na mjestima gdje to fizički nije provedivo). Izgradnju i rekonstrukciju pojedine vrste infrastrukture treba uskladiti izgradnjom ili rekonstrukcijom ostalih vodova (izbjegavati parcijalne intervencije, već radove na polaganju i rekonstrukciji vodova nastojati uskladiti istovremenim izvođenjem).

(3)
Infrastrukturne građevine grade se na zasebnim česticama infrastrukturnih objekata (IS i TS) kao građevine osnovne namjene, a mogu se graditi i na prostorima predviđenim za druge namjene time da im se osigura zasebna čestica. Grade se na slobodnostojeći način uz javno prometne površine s kojih je moguć pristup vozilima radi izgradnje i/ili održavanja. Za infrastrukturne građevine – trafostanice (TS) Planom je predviđena zamjena postojećih te izgradnja novih tipskih transformatorskih postrojenja. Za izgradnju novih transformatorskih postrojenja (do 1000 kVA) potrebno je formirati nove katastarske čestice minimalne površine 6 ( 8 m. Za tu svrhu Planom su određene načelne lokacije unutar javnih zelenih površina u kontaktu s prometnim koridorima. Visina građevina u pravilu je prizemlje (P) odnosno visine vijenca 4 m odnosno prema tehnološkim potrebama planirane građevine.

(4)
Aktima za gradnju može se odrediti gradnja građevina i/ili uređaja sustava prometne i komunalne infrastrukture i na drugim površinama od onih predviđenih stavkom 1. ovog članka, ukoliko za to postoji potreba i ako se time ne narušavaju uvjeti korištenja okolnih površina na kojima se spomenuta gradnja planira.

(5)
Prometni i infrastrukturni koridori predstavljaju sve površine i prateće građevine unutar Planom utvrđenih koridora ili građevnih čestica potrebnih za gradnju ili funkcioniranje prometne i komunalne infrastrukture, s pratećim građevinama (transformatorska postrojenja, vodotoranj i sl.).

5.1.
Uvjeti gradnje prometne mreže

5.1.1.
Cestovna prometna mreža

Članak  AUTONUM 
(1)
U Planu su određene površine za gradnju ulica i drugih prometnih površina. Ulični koridori namijenjeni odvijanju cestovnog motornog prometa, te pješačkog i biciklističkog prometa. Unutar javnih prometnih površina, ovisno o kategoriji ulice treba izgraditi i urediti kolne površine, nogostupe, biciklističke staze, zelenilo i autobusna ugibališta. Tamo gdje je to planom predviđeno potrebno je izgraditi i urediti kolno-pješačke površine, parkirališne površine i pješačke staze. Općenito, površine u osnovnoj razini uličnih koridora potrebno je dimenzionirati na način i u širinama koje će omogućiti sigurno odvijanje prometa svih vrsta i u svim vremenskim razdobljima i uvjetima.

(2)
Ulični koridori iz stavka 1. ovog članka, javne su površine i za njih treba formirati zasebne građevne čestice. Putem prometnih površina unutar cestovnih koridora ostvaruje se kolni, biciklistički i pješački pristup do građevnih čestica, te osiguravaju pojasevi unutar kojih je omogućeno polaganje vodova prometne i komunalne infrastrukture.

(3)
Vanjski gabariti koridora su promjenjivi zbog nepravilnosti stanja u prostoru. Bitno je da se prilikom uređenja i gradnje u maksimalnoj mogućoj mjeri poštuju određene širine kolnika i minimalna širina pločnika, te ukupni sadržaj i elementi poprečnog profila ulica.

(4)
Iznimno, svi postojeći putovi, pristupni putovi, slijepe ulice i slične javno dostupne i kretanju namijenjene površine koje su na katastarskim planovima označene svojom česticom, a koje svojim dimenzijama (substandardnim širinama ili prevelikim dužinama sa slijepom završetcima) izlaze iz okvira odredbi ovog Plana, zadržavaju se i ovim Planom definiraju kao kolno pješačke prometne površine s posebnim režimom korištenja i smatraju se prometnim površinama u smislu definicije iz članka 4. točka 45. Ovih Odredbi.

(5)
Načelnim karakterističnim profilima ulica dan je (mogući i preporučeni) sadržaj komunalne opremljenosti kako površine tako i položaja vodova komunalne infrastrukture. Elementi koji su promjenjivi (vrijednosti iskazane u zagradama) unutar poprečnog profila u površinskoj razini su potezi zaštitnog zelenila (gdje takvi postoje), a tek potom pješačke staze i pločnici. Širine kolnika su obvezne. Točno konačno uređenje biti će određeno idejnim projektom prometnica u postupku izdavanja akata za gradnju.

(6)
Poprečni nagibi pješačkih hodnika, biciklističkih staza i razdjelnih površina zelenila trebaju biti u padu od regulacijskih linija prema glavnoj osi koridora. Poprečni nagibi kolnika mogu biti na samo jednu stranu kolnika (od jednog do drugog ruba kolnika - jednostrešni) ili na obje stane (od osi kolnika prema vanjskim rubovima - dvostrešni).

Članak  AUTONUM 
(1)
Za vođenje cestovnog prometa u svim ulicama određenim za motorni promet predviđena je izgradnja asfaltiranih kolnika za dvosmjerno kretanje vozila širine od 5,5 do 7,0 m. U koridorima glavnih ulica (Velikogorička – Ž 3041, te Šćitarjevska odnosno Vukovinska ulica – Ž 3113 ) predviđeno je uređenje i izgradnja asfaltiranog kolnika za dvosmjerno kretanje vozila širine kolnika 7,0 m (iznimno 6,5 m). U koridorima ostalih stambenih ulica naselja predviđena je izgradnja asfaltiranih kolnika za dvosmjerno kretanje vozila širine kolnika 6,0 m, ali ne manje od 5,5 m.

(2)
Iznimno, od odredbi iz stavka 1 ovog članka, ukoliko lokalne prilike to ne omogućuju, kolnici mogu biti i uži, posebno ako je na njima predviđen samo jednosmjerni promet, ali ne uži od 4,5 m.

(3)
Gdje nije moguće izvesti kolnike situativno i visinski odvojene od nogostupa, preporučljivo je urediti jedinstvene pješačko-kolne površine širine 6,0 m (min. 5,5 m), ali ne dulje od 150 m (za nove ulice). Za postojeće ulice ta duljina nije ograničena. Odredba vrijedi i za postojeće ulice širina manjih od 6 m. Za njih je određen načelni poprečni profil "1-1" prikazan na kartografskom prikazu 2.1. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Promet".

(4)
Kolničku konstrukciju, u pogledu osiguranja minimalnog osovinskog pritiska od 100 kN za pristup i rad vatrogasnih vozila, treba izvesti u spojevima: zbijeni kameni materijal, stabiliziranog cementnog nosivog sloja, gornjeg nosivog sloja i habajućeg sloja asfaltnog betona. Kolnike glavnih ulica u naselju (Velikogorička, te Šćitarjevska odnosno Vukovinska ulica) treba projektirati za brzine kretanja do 50 km/h, dok za ostale stambene ulice projektirana brzina iznosi 40 km/h. Prilikom odabira sastava završnog habajućeg sloja asfaltnog betona treba voditi računa o buci.

(5)
Za kretanje pješaka u ulicama planirano je uređenje nogostupa minimalne širine 1,5 m. Sve pješačke površine treba izvesti tako da se onemogući stvaranje arhitektonskih i urbanističkih barijera, te omogući pristup i kretanje osobama smanjene pokretljivosti prema posebnim propisima. Preporuka je usporavanje kretanja vozila u stambenim ulicama rješavati putem izdignutih pješačkih prijelaza do nivoa nogostupa, izvedenih iz drugog materijala nego što je izveden kolnik, koji tada poprimaju funkciju uspornika na mjestima ispred križanja i ujedno ne predstavljaju barijeru kretanju osobama sa poteškoćama.  

(6)
U glavnim ulicama planirano je uređenje situacijski izdvojenih biciklističkih staza. Najmanja širina biciklističke staze za jednosmjerno kretanje je 1,0 m (min 0,8 m) a za dvosmjerno kretanje 2,0 m (min. 1,6 m). 

(7)
Na svim pješačkim i biciklističkim površinama nije dozvoljeno parkiranje što je moguće riješiti prometnom signalizacijom, a po potrebi i tehničkim rješenjima.

(8)
Pored osnovnih prometnih elemenata u osnovnoj razini, na mjestima na kojima je to Planom određeno, tamo gdje one danas postoje, te na mjestima na kojima za to postoje prostorne mogućnosti (iako Planom nije izričito određeno), predviđeno je urediti i površine zaštitnog zelenila. (tamo gdje one postoje ili se Planom predviđaju za uređenje).

(9)
U prvom i drugom podzemnom sloju ovih koridora predviđeno je polaganje vodova DEKK (distributivne elektroničke komunikacijske kanalizacije), RTV kabela, elektroenergetskih kabela i kabela javne rasvjete,  vodoopskrbnih i plinoopskrbnih cjevovoda, te kanala javne odvodnje.

(10)
Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina i uređaja prometne i komunalne infrastrukture, obvezno je pridržavati se važeće zakonske regulative kao i pravilnika kojima su određeni odnosi s ostalim infrastrukturnim građevinama, uređajima i/ili postrojenjima. U istom postupku, potrebno je  pribaviti suglasnosti i mišljenja drugih korisnika infrastrukturnih koridora.

(11)
Priključenje građevnih čestica i zgrada / građevina na javnu prometnu površinu i/ili uređaje pojedine vrste komunalne infrastrukture biti će određeni posebnim uvjetima građenja nadležnih prometnih i komunalnih organizacija.

(12)
U sklopu koridora prometne površine (preporuka uz pješačke poteze u sklopu zelenila) moguća je postava reklamnih panoa do ukupne površine 3 m2 na način da ne ometaju promet (kolni, biciklistički i pješački).

Članak  AUTONUM 
(1)
Nove ulice (sa ili bez slijepih završetaka) koje je Planom dozvoljeno uređivati i graditi (bilo da su im Planom određeni koridori ili one koje je moguće graditi na površinama i drugih namjena) moraju imati minimalnu širinu koridora 7,5 m, ne smiju biti duljine veće od 150 m (ako se planiraju kao slijepe), i trebaju imati uređen barem jedan pješački pločnik širine min. 1,5 m). Slijepe ulice moraju završavati sa okretištem za komunalna i druga vozila. 

(2)
Da bi se dio (jedne ili više) građevnih čestica (koji se u naravi koristi kao pristupni put do građevnih čestica (iz alineje c) točka 45. članka 4 ovih Odredbi) mogao smatrati prometnom površinom u cilju omogućavanja gradnje na česticama koje sa takvog puta imaju pristup (članak 4. točka 45), isti je potrebno prvo geodetski snimiti i kao takvog ucrtati u katastarski operat. Tom prilikom nije potrebno mijenjati vlasničke odnose. 

(3)
Minimalni standard površinskog uređenja javno prometne površine (ili pristupnog puta) u smislu najnižeg nivoa komunalne opremljenosti građevne čestice u cilju početka gradnje građevina je put sa utabanom zemljom ili nasipan šljunkom uz obvezno održavanje od strane korisnika dotičnog pristupnog puta (u cilju omogućavanja pristupa interventnim vozilima) do konačne izgradnje prema pravomoćnim aktima za gradnju. 

5.1.2.
Promet u mirovanju

Članak  AUTONUM 
(1)
Parkirališne i garažne potrebe za sve sadržaje građevne čestice u potpunosti se zadovoljavaju na toj građevnoj čestici. 

(2)
Prostori u sklopu javnih prometnih površina u naselju na kojima je moguće zajedno sa uređenjem kolnika i drugih elemenata urediti i parkirališne površine za korisnike i posjetioce moraju biti usklađeni sa lokalnim uvjetima, potrebi za parkiranjem, horizontalnoj i vertikalnoj preglednosti, prolazima za pješake i bicikliste, pristupu vatrogasnih i vozila hitne pomoći i slično. Ako se parkirališta grade uz kolnik glavne ulice tada trebaju biti uzdužna ili kosa, a uz servisne kolnike i sabirne ulice mogu biti i okomita. Ako se parkirališta grade uz kolnik glavne ili sabirne ulice dopuštena brzina kretanja za motorna vozila mora biti trajno ograničena na 50 km/h ili manje.

(3)
Lokacije parkirališta u sklopu javno prometnih površina Planom su određene načelno, a točan raspored, sadržaj, kapacitet i sl., biti će određen aktima za gradnju i uređenje spomenutih ulica (ili njihovih dijelova).

(4)
Iznimno od odredbi iz stavka 1 ovog članka, za potrebe javnih i društvenih i ugostiteljsko-turističkih sadržaja - bilo da se uređuju u sklopu stambene i stambeno-poslovne zgrade (pored stambenih prostora) ili kao zgrada osnovne namjene na čestici, osiguranje potrebnog broja parkirališnih mjesta moguće je postići na neposredno susjednoj čestici. Ako se u zgradi osnovne namjene pojavljuju i stambeni prostori obvezno je osigurati i za njih potreban broj parkirališnih mjesta sukladno normativima iz tablice Tablice 5.1.2.1 ovog članka.

(5)
Za stambenu namjenu broj potrebnih parkirališno-garažnih mjesta određen je za svaki stan posebno. Za ostale namjene broj potrebnih parkirališno-garažnih mjesta određen za svakih 1000 m2 građevinske bruto površine (GBP). Za ugostiteljsko-turističke i neke javne društvene djelatnosti broj potrebnih parkirališno-garažnih mjesta određen za svaku od njih po posebnom kriteriju. Vrijednosti i kriteriji odabira prikazani su u sljedećoj tablici: 

Tablica 5.1.2.1

	NAMJENA PROSTORA
	NORMATIV / PROSJEČNA VRIJEDNOST

	

	Stanovanje 
	1,5 - 2 PM/GM / 1 stan

	Trgovina, banka, pošta, usluge i sl. (automehaničarske i autolimarske radnje, autopraonice i sl.)
	30 - 40

	Ugostiteljstvo
	40 - 45

	Drugi proizvodni i skladišni prostori
	6 - 8

	Ostali poslovni sadržaji
	15 - 20 

	Hoteli, moteli, pansioni i sl.
	1 PM/GM na 3 kreveta, a na svakih 50 kreveta; 

1 PM na 1 autobus

	Športski i rekreacijski sadržaji
	1 PM/GM na 2 korisnika, 1 PM/GM na 20 gledatelja, na svakih 500 gledatelja 1 Pm za autobus

	Školske i predškolske ustanove
	1 - 2 PM/GM na 1 dječju grupu ili školsku učionicu

	Vjerske i druge javne zgrade (gdje je predviđeno okupljanje većeg broja ljudi)
	1 PM/GM na 10 sjedala

	Zdravstvo 
	1 PM/GM na 2 zaposlenika i 30 PM/GM za korisnike (na 1000 m2 GBP)

	Ostale javne i društvene djelatnosti
	1 PM/GM na 2 zaposlenika


(6)
U bruto izgrađenu građevinsku bruto površinu u smislu računanja potrebnih PM/GM za planirane sadržaje ne računaju se površine za garaže i jednonamjenska skloništa. 

(7)
Ako se potreban broj parkirališno-garažnih mjesta, s obzirom na posebnosti djelatnosti ne može odrediti prema normativima iz gornje tablice, njihov potreban broj odredit će se na način da se osigura po 1 PM/GM mjesto za: 

· ugostiteljske građevine - na 4 - 12 sjedećih mjesta; 

· ambulante, poliklinike, domove zdravlja, socijalne ustanove i sl. na 4 zaposlena u smjeni; 

· prateće sadržaje u naseljima - na 3 zaposlena u smjeni. 

(8)
Pri određivanju parkirališnih potreba za građevine ili grupe građevina s različitim sadržajima može se predvidjeti isto parkiralište za različite vrste i namjene građevina ako se koriste u različito vrijeme (preklapanje).

(9)
Pojedinačnim parkiralištima na građevnoj čestici ne može se pristupati direktno s ulice, već preko kolnog ulaza.  

(10)
Dimenzija parkirališnog mjesta je 2,5 m ( 5,0 m, odnosno 2,0 m ( 5,5 m za uzdužno parkiranje.

Najmanje 5% treba biti za vozila invalida. Dimenzije parkirališnih mjesta za invalide su 3,7 ( 5,0 m (3,7 ( 4,6 + 0,4 u slučaju nadvišenja). Uz parkirališna mjesta za invalide moraju se izvesti rampe i odgovarajući upušteni rubnjaci (ili uzdignuti pješački prijelazi) sukladno odredbama Pravilnika o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

(11)

Iznimno, minimalna dimenzija parkirališnog mjesta na mjestima gdje to Planom nije drugačije označeno (sva druga parkirališna mjesta na građevnim česticama bilo da su unutar ili izvan zgrade) iznosi 2,3 ( 5 m. Prilikom planiranja parkirališnih mjesta i površina obvezno je poštivati relevantne propise.

(12)
Na javnim parkiralištima najmanje 5% parkirališnih mjesta treba osigurati za automobile invalida. Na parkiralištima s manje od 20 mjesta koja se nalaze uz ambulantu, ljekarnu, prodavaonicu proizvoda dnevne potrošnje, poštu, restoran i dječji vrtić treba biti osigurano najmanje jedno parkirališno mjesto za automobile invalida.

5.1.3.
Pješački i biciklistički promet

Članak  AUTONUM 
(1)
U sklopu koridora prometnica, uz kolnik ili odvojeno od kolnika pojasom zelenila (ako za to postoje prostorne mogućnosti) u svim ulicama ovim Planom se predviđa uređenje i gradnja pješačkih i pješačko/biciklističkih površina (nogostupa) kako je to određeno karakterističnim poprečnim profilima ulica.

(2)
U svim ulicama u Planu predviđeni su pješački nogostupi širine min. 1,5 m. Površine i pristupi za pješake moraju biti izgrađeni bez ikakvih urbanističko-arhitektonskih barijera, odnosno prilikom uređenja treba se pridržavati Pravilnika o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti. Na mjestima na kojima to nije moguće izvesti, preporuka je uređenja jednog pješačkog nogostupa širine min 1,6 m uz obvezu osiguranja proširenog profila kolnika na drugoj strani ulice širine min 50 cm (za postavu rasvjete, vertikalne signalizacije i sl.).

(3)
Za kretanje biciklista unutar naselja u glavnim ulicama predviđene su biciklističke staze širine 1,0 m (min. 0,8 m) za jedan smjer kretanja te 2,0 m (min. 1,6 m) za dvosmjerno kretanje. U drugim ulicama nisu predviđene izdvojene biciklističke staze već se ovaj vid prometa odvija zajedno sa ostalim prometom kolnikom.

(4)
Neovisno o koridorima pješačko – biciklističkih staza prikazanih na kartografskom prikazu 2.1. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Promet", iste je moguće uređivati i na površinama svih namjena, pri čemu je potrebno pridržavati se minimalnih dimenzija nogostupa i biciklističkih staza danih u ovom članku.

5.1.4.
Autobusni promet

Članak  AUTONUM 
(1)
Autobusni promet kroz naselje Novo Čiče odvija se glavnim ulicama naselja na način da putnike dovodi u i odvodi iz središta naselja.

(2)
Za funkcioniranje svakodnevnog međumjesnog prometa između naselja Novo Čiče i okolnih naselja te grada Velika Gorica, u središtu naselja na nekoliko lokacija ovim Planom predviđeno je za uređenje i izgradnju nekoliko autobusnih stajališta – ugibališta za zglobne autobuse u oba smjera. 

(3)
Autobusna stajališta moraju biti uređena sa ugibalištima sukladno Pravilniku o autobusnim stajalištima sa izvedenim nadstrešnicama, pratećom opremom (info panoi, telefonske govornice i sl.). Radi lakšeg kretanja, Plan određuje min. širinu kolnika od 7 m (min. 6,5 m) u glavnim ulicama naselja. 

(4)
Točne konačne lokacije, te izgled i geometrija ugibališta biti će određene aktima za gradnju i  uređenje ulica (ili njihovih dijelova).

5.1.5. 
Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak  AUTONUM 
(1)
Ovim Planom ne predviđa se uređenje i izgradnja posebnih javnih ili javno dostupnih pješačko / biciklistička površina. Takve površine moguće je planirati unutar mješovite, javne i društvene, sportsko-rekreacijske namjene te površina javnog zelenila.  

(2)
Prostor koji je namijenjen pretežno pješačkom / biciklističkom prometu može se iznimno koristiti i za kretanje motornih vozila (stanara, dostava, interventna vozila) te mopeda / skutera kao i prolaz specijalnim vozilima uz posebnu dozvolu (prijevoz specijalnih tereta, gradnja i sl.).

(3)
Prostor određen kao pješačka površina podrazumijeva stupanj i način uređenja odgovarajućom vrstom popločenja (uređenja hodne plohe), mogućnost postave urbane opreme, kioska, manjih sanitarnih zgrada (javni WC), nadstrešnica, pergola i sl., uređenje "zelenih otoka" (mjesta organiziranog prikupljanja sekundarnog otpada), sadnju visokog zelenila u potezu, uređenje manjih zelenih / vodenih površina, postavu spomeničke plastike i sl., a uključivo izgradnju sve pripadajuće komunalne infrastrukture. Oblikovanje i stupanj uređenja i komunalnog opremanja odredit će se projektnom dokumentacijom.

(4)
Visina rubnjaka na svim mjestima gdje pješačke pločnike ili zelenilo odvajaju od kolnika iznosi 12 cm. Na parkiralištima i vatrogasnim pristupima visina rubnjaka ne smije prelaziti 8 cm.

(5)
Pješačke površine u sklopu parkova i drugih uređenih javnih zelenih površina uređivati će se u skladu s odredbama Plana navedenim u poglavlju 6. "Uvjeti uređenja zelenih površina".

(6)
Pješačke površine u sklopu površina namijenjenih sportu i rekreaciji planirati za uređenje kako je to Planom određeno u poglavlju 6. "Uvjeti uređenja zelenih površina" ovih Odredbi. Zajedno sa uređenjem vanjskih igrališta predvidjeti i uređenje pješačkih-biciklističkih staza te pratećih zelenih površina.

(7)
Pješačke staze u sklopu dječjih igrališta treba rješavati u sklopu uređenja površina samih igrališta sa ciljem dobivanja cjelovitog rješenja.

5.2. 
Uvjeti gradnje mreže elektroničkih komunikacija

Članak  AUTONUM 
(1)
Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja prostora uređajima sustava javnih elektroničkih komunikacija definirani su u poglavlju 3.5. Komunalna infrastrukturna mreža obrazloženja Plana, te na kartografskom prikazu broj 2.2.  "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – pošta,  javne elektroničke komunikacije i elektroenergetski sustav", u mjerilu 1:2000.

(2)
Trase uređaja sustava javnih elektroničkih komunikacija iz stavka 1. ovog članka orijentacijske su, a detaljno će biti određene idejnim projektom u postupku izdavanja akata za gradnju.

Članak  AUTONUM 
(1)
Za sve građevne čestice na području obuhvata Plana biti će omogućen priključak na pristupnu mrežu javnih elektroničkih komunikacija. Ovim Planom se osiguravaju uvjeti za rekonstrukciju i gradnju distributivne elektroničke komunikacijske kanalizacije (DEKK), radi optimalne pokrivenosti prostora potrebnim brojem priključaka u cijelom urbanom području. 

(2)
Na području obuhvata Plana postoji područna telefonska centrala - udaljeni pretplatnički stupanj (UPS). Izgrađeni kapacitet UPS-a zadovoljava današnje potrebe i potrebe planiranog razvoja, te se u tom smislu ne očekuje potreba za daljnjim proširenjem područne centrale dodavanjem novih modula. 

(3)
Postojeća pristupna mreža je kombinirana podzemna – zračna. Podzemna mreža je kombinacija kabela različitih izolacijskih materijala. DEKK minimalnog je kapaciteta. Priključak korisnika trenutno se vrši zračnim putem. Razvoj mreže elektroničkih komunikacija ovim Planom predviđa se prema novim zonama izgradnje podzemnim putem kroz DEKK, nastavno na već izgrađenu mrežu te kabelskim ili zračnim priključcima do pojedinih objekata. DEKK treba izgrađivati na način da se kroz pojaseve zelenila ili pješačkih nogostupa u provom podzemnom sloju kabelski zdenci povežu fleksibilnim cijevima i to za početak sa 4 cijevi, 2 ( 100 mm i 2 ( 50 mm uz mogućnost proširenja kapaciteta do 8 cijevi (po potrebi) kroz koje je moguće provući vodove različitih operatora. 

(4)
Za potrebe izgradnje DEKK planom je osiguran pojas min. širine 1 m prikazan na načelnim poprečnim profilima ulica. Na mjestima gdje to prostorne mogućnosti dozvoljavaju, izgradnju DEKK je potrebno izgraditi uz obje regulacijske linije ulice.

(5)
Cilj je sve zračne vodove elektroničkih komunikacija zamijeniti podzemnim vodovima. Planirani je razvoj mreže u skladu sa suvremenim tehnološkim rješenjima radi kompatibilnosti sustava na duži vremenski period i u cilju pružanja što većeg broja usluga koje digitalne mreže omogućavaju. Radove izvoditi kvalitetno i tražiti od ponuđača/izvođača optimalna rješenja usklađene kvalitete i mogućnosti razvoja mreže s cijenom izgradnje. Vodove izvoditi na za to propisima određenim dubinama. Iznimno ovoj odredbi, moguće su varijacije ali samo u slučaju da zbog postojećih vodova druge komunalne infrastrukture, koji se ne izmještaju, nije moguće drugačije rješenje. U ulicama za koje nije moguće provesti raspored kakav je za tu ulicu prikazan u odgovarajućem poprečnom profilu, vodove treba polagati u skladu sa propisima i normama ali i standardima koje provodi za to nadležna služba. 

(6)
Sva križanja s vodovima druge komunalne infrastrukture izvoditi na mjestima križanja kolnika, pomoću svih potrebnih zaštitnih elemenata i u skladu s pozitivnim propisima. U zonama gdje bi DEKK instalacije mogle biti ugrožene planiranim zahvatima, potrebna dokumentacija za planirani zahvat mora sadržavati i mjere zaštite DEKK instalacija te tijekom radova takvu planiranu zaštitu treba i provesti. 

(7)
Na prostoru naselja na najpogodnijim lokacijama za tu svrhu, a prema normativima za njihovu gradnju, biti će postavljene javne telefonske govornice. Javne govornice osim unutar čestica i/ili zgrada moguće je postavljati i na javnim površinama kako bi se osigurala njihova cjelodnevna dostupnost. Lokacije javnih govornica treba uskladiti s mjestima sadržaja veće atrakcije odnosno koncentracije ljudi (stajališta autobusa, pješačke zone, veće trgovine i sl.).

(8)
Općenito, unapređenje i izgradnju elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme unutar obuhvata Plana provoditi sukladno odredbama Pravilnika o načinu i uvjetima pristupa i zajedničkog korištenja elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme.
Članak  AUTONUM 
(1)
Od pokretnih elektroničkih komunikacija unutar obuhvata Plana na zgradi u kojoj se nalazi i ispostava pošte (te i mjesna telefonska centrala) postoje izgrađene osnovne postaje pokretnih elektroničkih komunikacija. Izgradnja novih slobodnostojećih antenskih stupova osnovnih postaja pokretnih elektroničkih komunikacija ovim Planom se ne predviđa, već se izgradnja i unapređenje mreže usmjerava na sistem krovnih i zidnih priključaka na istaknutim dijelovima zgrada (osim zgrada vrtića, škole, doma zdravlja i staračkih odnosno đačkih domova). Krovni i zidni antenski prihvati moraju biti projektirani da prihvate opremu više operatora.

(2)
U vrijednim i zaštićenim područjima kao i na zaštićenim (preventivno zaštićenim ili registriranim spomenicima kulture) postava antena pokretnih elektroničkih komunikacija moguća je uz prethodnu suglasnost nadležnog konzervatorskog odjela. Preporuka je koristiti takva rješenja (kamufliranje i sl.) koja će vizualno najmanje štetiti spomenutom dobru (bojanje bojom podloge i sl.). Nosači moraju biti izrađeni od nehrđajućeg čelika ili vruće cinčanog čelika s vijcima i drugim elementima učvršćenja od nehrđajućeg čelika.

5.3. 
Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak  AUTONUM 
(1)
Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja prostora komunalnom infrastrukturnom mrežom (Plinoopskrba, elektroopskrba i javna rasvjeta, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda) definirani su u poglavlju 3.5. "Komunalna infrastrukturna mreža" tekstualnog dijela Plana, te na kartografskim prikazima 2.2. – 2.4. u mjerilu  1:2000.

(2)
Trase komunalne infrastrukturne mreže i lokacije uređaja komunalne infrastrukture iz stavka 1. ovog članka orijentacijske su, a detaljno će biti određene idejnim projektima u postupku izdavanja akata za gradnju.

(3)
Izgradnja i polaganje vodova komunalne infrastrukturne mreže u pravilu je predviđena unutar koridora javnih prometnih površina, u za tu svrhu osiguranim pojasima za svaku vrstu infrastrukture, a u skladu s načelnim rasporedom određenim u poprečnim profilima.

(4)
Komunalnu infrastrukturu može se polagati i izvan koridora javnih prometnih površina, pod uvjetom da im se omogući nesmetani pristup u svrhu izgradnje i/ili održavanja.

(5)
Prilikom  rekonstrukcije ulica u njihovom planiranom koridoru treba izgraditi nove vodove komunalne infrastrukture, koji nedostaju, u skladu s trasama planiranim u Planu. Izgradnja treba biti usklađena s posebnim uvjetima javnih komunalnih poduzeća, koja su nadležna za gradnju i održavanje pojedine mreže, a koji će biti utvrđeni prilikom izdavanja akata za gradnju.

5.3.1.
Vodoopskrba

Članak  AUTONUM 
(1)
Ovim Planom postojeći relativno dobro razvijen sustav vodoopskrbe predviđa se za daljnje proširenje na nova područja izgradnje. Trase polaganja vodoopskrbnih cjevovoda slijede pružanje ulica i prometnih površina. Sustav vodoopskrbe prikazan je na kartografskom prikazu 2.4. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospodarski sustav – Vodoopskrba i odvodnja" u mjerilu 1:2000.

(2)
Dimenzioniranje lokalnih distributivnih vodoopskrbnih cjevovoda u novim zonama treba provesti s minimalnim profilom Ø 100 mm. Magistralne cjevovode koji povezuju vodoopskrbne sustave ili rješavaju vodoopskrbu šireg područja treba izvesti s profilima Ø 160 - 225 mm. Rekonstrukciju postojećih cjevovoda treba također izvesti s minimalno Ø 100 mm, ukoliko drugi zahtjevi ne uvjetuju veći profil cijevi.

(3)
Planirane vodoopskrbne cjevovode treba polagati unutar koridora javnih prometnih površina koristeći pri tome drugi podzemni sloj prije svega ispod pločnika ili razdjelnih pojaseva zelenila. Gdje to uslijed određenih okolnosti nije moguće, cjevovoda treba položiti ispod površina kolnika. Iznimno, na mjestima gdje bi sukladno predloženim načelnim poprečnim profilima ulica izmještanje postojećih cjevovoda s postojećih trasa na planske bilo neznatno (paralelno pomicanje za npr. 1 m), trase postojećih se zadržavaju.

(4)
U postupku izgradnje i uređenja planskih koridora prometnih površina, vodoopskrbne cjevovode potrebno je položiti / rekonstruirati i izmjestiti sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke. Trase vodoopskrbnih cjevovoda unutar koridora cestovnih prometnica potrebno je uskladiti s ostalim postojećim i planskim vodovima komunalne infrastrukture, u skladu s posebnim uvjetima njihovih vlasnika odnosno koncesionara te izgradnju i rekonstrukciju sinkronizirati i s drugim radovima na prometnim površinama u cilju ekonomičnosti gradnje i postizanja što veće i trajnije kvalitete.

(5)
Mreža vodoopskrbnih cjevovoda treba osigurati potrebne količine sanitarne i protupožarne (18,1 l/s) vode te postojeću izgrađenu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu upotpuniti sa istom na mjestima nadogradnje vodoopskrbnog sustava. Hidrante treba u pravilu projektirati kao nadzemne i postavljati izvan prometnih površina. Najveća dozvoljena udaljenost između pojedinih hidranata je 120 m. 

(6)
Potrebne količine vode za gašenje požara treba osigurati u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara, te Plana zaštite od požara i tehnoloških eksplozija (2003.g.)

(7)
Ovim Planom se predviđa vodoopskrbnu mrežu formirati prstenasto  (sukladno pravilima struke), u svrhu osiguranja dvostrane mogućnosti opskrbe vodom. Kućni priključci se izvode do glavnog vodomjernog okna s kombiniranim impulsnim brojilom za sanitarnu i protupožarnu vodu. Vodomjerno okno mora biti postavljeno izvan zgrade, ali unutar njezine građevne čestice (1 m od ograde tj. regulacijske linije). Na kućnom priključku unutar prometne površine treba biti izgrađen ventil sa ugrađenom zapornom armaturom.

(8)
Novi cjevovodi zbog mjera protupožarne zaštite ne mogu imati presjek manji od Ø 100 mm (postojeći su Ø 110 mm). Ako se predviđa gradnja vodovodne instalacije s obje strane ulice, sekundarni cjevovod može biti i manjih dimenzija od Ø 100 mm. Postojeći cjevovodi manjeg profila zadržavaju se do rekonstrukcije kada ih treba zamijeniti cjevovodima većeg profila.

5.3.2.
Odvodnja otpadnih  voda


Članak  AUTONUM 
(1)
Sustav javne odvodnje prikazan je na kartografskom prikazu 2.4. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Vodnogospodarski sustav – Vodoopskrba i odvodnja" u mjerilu 1:2000. U trenutku izrade Plana na području naselja Novo Čiče ne postoji izgrađen sustav odvodnje otpadnih voda. Temeljem odredbi PPUGVG-a, a na osnovu dosadašnjih planova za naselje Novo Čiče u fazi je izrada idejne projektne dokumentacije za odvodnju naselja Novo Čiče (Odvodnja Donjeg Turopolja – tehnoekonomska cjelina – kanalizacijski podsustav Novo Čiče – Jagodno – Lazina Čička – Ribnica – "Hidroprojekt – Ing",  Zagreb, 2008.). 

(2)
Sustav odvodnje otpadnih voda planiran je kao razdjelni. Na prostoru naselja Novo Čiče kroz Šćitarjevsku i Velikogoričku u licu u smjeru naselja Jagodno predviđa se izgradnja i uređenje sustava odvodnje otpadnih (sanitarnih – fekalnih) voda sa područja naselja Novo Čiče sa odvodnjom gravitacijskim tokom (uz potrebnu izgradnju i precrpne stanice na izlasku iz Novog čiča prema Jagodnom te u konačnici i spojem na sustav odvodnje grada Velika Gorica (cjevovod koji prolazi sjeverno od naselja Novo Čiče).

(3)
Cjevovodi se izvode kao gravitacijski (minimalni profil Ø 25 - 80 cm odnosno u profilima koji se hidrauličkim proračunom dokažu kao dostatni) ili tlačni (minimalni profil Ø 110 mm) pri čemu projektna rješenja trebaju minimalizirati moguću pojavu uspora protoka u mreži. Planirane precrpne stanice imaju funkciju pospješavanja gravitacijskog toka. Smjer tečenja je od sjeverozapada / zapada prema istoku.  

(4)
Sve planirane cjevovode javne odvodnje predviđeno je polagati u koridorima prometnih površina, na način da cjevovodi podsustava odvodnje otpadnih voda budu položeni u drugom, a cjevovodi odvodnje oborinskih voda u prvom podzemnom sloju.

(5)
Poklopce revizijskih okana u kolnim površinama ulica treba postavljati u sredini prometnog traka. Ukoliko to, iz određenih razloga nije moguće, onda ih treba postavljati u sredini kolnika.

Članak  AUTONUM 
(1)
Sustav odvodnje oborinskih voda planiran je u jednom slivu prema potoku Želin putem gravitacijskog toka od zapada prema istoku. Na kraju sustava predviđena je postava odmaščivaća te uređaja za odvajanje krupnih čestica.

(2)
Plan određuje obveza planiranja izgradnje mreže oborinske kanalizacije koju treba izvesti sa cjevovodima profila min. Ø 400 - 500 mm. Kao privremeno rješenje (do trenutka konačnog uređenja uličnih profila sukladno odredbama i preporukama Plana) odvodnja oborinskih voda će se rješavati kao i dosad  tj prihvaćanjem u cestovne jarke i usmjeravanjem prema postojećim vodotocima.

(3)
Oborinske vode sa svih prometnih površina prikupljati će se slivnicima, koji trebaju biti projektirani i izvedeni kao tipski. Dubina taložnice u slivniku mora biti najmanje 1,5 m. Priključak slivnika na odvodni cjevovod mora biti izveden u vodonepropusnoj izvedbi. Slivnici ne smiju biti međusobno spojeni, a nije dozvoljeno ni uvođenje odvoda jednog slivnika u drugi. Oborinske vode sa parkirališnih površina moraju biti riješene putem odmašćivača ili sličnih uređaja/sustava za pročišćavanje onečišćenih oborinskih voda prikladnih za velike površina na kojima se predviđa kretanje i zadržavanje motornih vozila. Iznimno, za parkirališta veličine do 20 osobnih vozila ili max. 400 m2 nije potrebno posebno tretiranje oborinskih voda već je njihovo upuštanje u okolni u prirodni teren moguće kroz propusno površinsko uređenje (npr. šuplji betonski opločnici ili sl.) ili putem upojnih jama.

(4)
Pad priključka slivnika može iznositi najviše 30%. Ukoliko je pad priključka veći od 15%, treba ga izvesti s betonskom podlogom i oblogom. 

(5)
Preporučljivo je da cijevi budu okruglog presjeka. Cijevi i spojevi moraju biti izrađeni od materijala koji moraju imati provjereno dobra mehanička svojstva (vodonepropusnost, trajnost, nepropusni način spajanja) te koji osiguravaju brzu montažu i ugradnju. 

Članak  AUTONUM 
(1)
Projektom dokumentacijom odrediti će se presjeci i nivelete javnih kanala, kote usporne vode te način priključenja sabirnog kanala na uređaj za pročišćavanje.

(2)
Interna odvodnja sa građevnih čestica nakon izgradnje i puštanja u rad javnog sustava odvodnje naselja Novo Čiče mora se izvoditi i koristiti u skladu s odredbama Zakona o vodama, Zakona o komunalnom gospodarstvu, te sukladno posebnim uvjetima javnog poduzeća nadležnog za gradnju i održavanje sustava odvodnje. 

(3)
Nepropusne sabirne jame (ili višedijelne sabirne jame sa bio pročistačem ili uređajima za biološko pročišćavanje otpadnih voda, ali isključivo za otpadne fekalne vode) iz stavka 2 članka 7. ovih Odredbi, potrebno je izgraditi i urediti uz poštivanje svih drugih relevantnih propisa za tu vrstu građevina.

(4)
Sabirna jame kućnih, gospodarskih i dr. priključaka treba postavljati unutar čestice neposredno uz rub regulacijske linije prometnice.

(5)
Sve veće zgrade javne i društvene, gospodarske, turističke, mješovite namjene čija je GBP veća od 1500 m2 moraju na svojoj čestici osigurati lokalni uređaj za pročišćavanje otpadnih voda. Do trenutka izgradnje i puštanja u funkciju cjelovitog sustava javne odvodnje fekalne kanalizacije, Planom je omogućeno i privremeno rješenje sustava javne odvodnje putem izgradnje lokalnog uređaja za pročišćavanje.

5.3.3.
Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta 

Članak  AUTONUM 
(1)
Elektroenergetska postrojenja i uređaji prikazani su orijentacijski u kartografskom prikazu broj 2.2. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Pošta i javne telekomunikacije – Elektroenergetski sustav" u mjerilu 1:2000. Točni položaji vodova i uređaja biti će određene idejnim projektima u postupcima izdavanja akata za gradnju. 

(2)
Unutar koridora prometnica osigurani su pojasevi za polaganje elektroenergetskih kabela kako je to prikazano u načelnom karakterističnim poprečnim profilima ulica. 

(3)
Planom je predviđena zamjena postojećih uređaja za prijenos vodičima većeg presjeka i polaganje nove kabelske srednjenaponske (naponska razina 20 kV) i niskonaponske mreže kabela te polaganje kabela u prvom podzemnom sloju, te postavljanje stupova javne rasvjete. Pri tome obavezno je pridržavati se propisa i smjernica kojima su određeni odnosi s drugim građevinama i vrstama komunalne infrastrukture.

(4)
Do prelaska SN mreže na 20 kV naponsku razinu transformatori u novim TS trebaju biti projektirani kao preklopivi s 10 kV na 20 kV. Uklapanje novih TS u postojeću SN mrežu potrebno je izvesti tako da se osigura dvostrano napajanje planiranih TS. Prilikom izgradnje priključnih kabelskih vodova 10 (20) kV treba uz kabelski vod položiti PEHD cijev promjera Ø 50 mm.

(5)
Planom je predviđena zamjena postojećih zračnih transformatorskih stanica (na čeličnim rešetkastim stupovima) te izgradnja novih tipskih betonskih transformatorskih stanica instalirane snage 1000 kVA. Za izgradnju novih transformatorskih postrojenja (do 1000 kVA) potrebno je formirati nove građevne čestice minimalne površine 6 ( 8 m. Čestice obavezno treba locirati uz javne prometne površine te tako omogućiti neposredan pristup vozilima u svrhu izgradnje i/ili održavanja. Za tu svrhu, Planom su određene lokacije unutar površina javnih zelenih površina u kontaktu sa prometnim koridorima.

(6)
Svaki eventualni novi veliki potrošač koji ima potrebu za velikom vršnom snagom, morat će za svoje potrebe osigurati novu transformatorsku stanicu unutar vlastite čestice. Tehnički uvjeti za opskrbom električnom energijom definirati će se u prethodnim elektroenergetskim suglasnostima kada budu poznata vršna opterećenja pojedinih zgrada.

Članak  AUTONUM 
(1)
Unapređenje stanja postojeće niskonaponske mreže za potrebe snabdijevanja električnom energijom izvesti postupnom zamjenom zračnih vodova (i po potrebi nosivih stupova i potrebne opreme), a sa rekonstrukcijom ulica i putem izgradnje kabliranog sustava u prvom podzemnom sloju. 

(2)
Srednjenaponske i niskonaponske kabele, kao i kabele javne rasvjete, treba polagati u prvom podzemnom sloju na dubini 0,80 m unutar koridora javno prometnih površina. Na mjestima poprečnih prijelaza kolnih površina kabele treba polagati u zaštitne cijevi. Njihov položaj treba biti usklađen s drugim vodovima komunalne infrastrukture i situativno i visinski. Površine ispod kojih je moguće polagati kabele u osnovnoj razini, trebaju biti isključivo ne prometne površine prometnica, odnosno razdjelni pojasevi zelenila ili površine pločnika / biciklističkih staza. Točnije koridore polaganja kabela biti će moguće odrediti kada budu poznate točne lokacije novih transformatorskih stanica te kada budu točno definirane etape izgradnje. Za potrebe raspletanja nadzemne i podzemne niskonaponske mreže mogu se koristiti i slobodni koridori uz pojaseve srednjenaponskih kabela unutar profila ulica.

(3)
Korištenjem različitih tehnoloških i tehničkih rješenja elemenata transformatorskih postrojenja obavezno je pouzdano spriječiti svako nepovoljno djelovanje postrojenja na živote i materijalne interese stanovništva, zaposlenih i/ili prolaznika. To jednako podrazumijeva redoviti rad, slučajeve elementarnih i drugih eventualnih nepogoda kao i moguće kvarove odnosno oštećenja.

(4)
Rasvijetljenost prometnih površina treba uskladiti s klasifikacijom rasvijetljenosti u Preporukama za rasvjetu cesta s motornim i pješačkim prometom . Javna rasvjeta u nadležnosti je grada te je u pogledu plana izgradnje javne rasvjete potrebno zatražiti njihovo mišljenje.

(5)
Stupove nosače rasvjetnih tijela treba unutar prometnih koridora postavljati na način i u skladu s potrebom da se osigura puna rasvijetljenost svih prometnih površina u svim vremenskim uvjetima. U pravilu stupove je planirano postavljati uzduž jedne strane prometnih koridora. Izuzetno, kod cestovnih koridora većih širina gdje je uslijed visokih nasada zelenila moguća pojava tzv. "slijepih džepova", može se za postizanje zadovoljavajuće razine rasvijetljenosti koristiti obje strane koridora prometnice.

5.3.4.
Plinoopskrba 

Članak  AUTONUM 
(1)
Za plinofikaciju cijelog područja Donjeg Turopolja izrađen je glavni projekt (Inženjering za naftu i plin d.o.o. Zagreb), Projekt je izrađen temeljem "Uputa za projektiranje srednjotlačnih plinovoda" (GPZ- Odjel investicija, prosinac 1998.g.), te temeljem "Odluke o načinu izvođenja plinovoda i kućnih priključaka od polietilena" koju je donijela GPZ- Odjel investicija, 14. 04.1999.

(2)
Plinska mreža naselja Novo Čiče putem magistralnog srednjetlačnog plinovoda Ø 225 (koji prolazi Vukovinskom i Šćitarjevskom ulicom a kreće iz planirane plinske redukcijske stanice PRS Vukovina)  ima za cilj opskrbu naselja prirodnim plinom. U budućnosti naselje Novo Čiče bit će povezano s PRS Kurilovec i PRS Pleso, a zatim će se spojiti i s STP mrežom Donje Turopolje jug. 

(3)
Za polaganje planiranih cjevovoda lokalne plinoopskrbne mreže nazivnog radnog tlaka od 4 bara. Planom je u prometnicama unutar obuhvata osiguran pojas minimalne širine 1,0 m u prvom podzemnom sloju kako je to prikazano na kartografskom prikazu 2.1. "Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – promet" u karakterističnim poprečnim presjecima za prometnice. 

(4)
Srednjetlačni plinovod će se polagati podzemno na dubini s nadslojem do kote uređenog terena u načelu minimalno 1,0 m te će biti izveden od polietilenskih cijevi visoke gustoće (PE HD prema pravilima i normama DVGW, DIN EN i HRN EN) i fitinga kvalitete PE 100 klase SDR 11. Minimalna sigurnosna udaljenost od građevina za srednjetlačni plinovod je 2 m, a za srednjetlačne kućne priključke pri paralelnom vođenju uz građevine je 1 m.

(5)
Udaljenosti srednjetlačnog plinovoda od drugih komunalnih instalacija određuju se sukladno posebnim uvjetima vlasnika tih instalacija. Pri određivanju trasa plinovoda moraju se poštovati i ostale minimalne sigurnosne udaljenosti od postojećih i planiranih instalacija i građevina kako je to određeno odredbama posebnih propisa.

(6)
Svaka zgrada mora imati zasebni srednjetlačni kućni priključak koji završava plinskim regulacijskim uređajem uključivo s glavnim zaporom smještenim u ormariću na fasadi zgrade/građevine. Kućni priključci projektirat će se za svaku planiranu zgradu/građevinu u sklopu projekta plinske instalacije za tu zgradu/građevinu.

(7)
Pri ishođenju akata za gradnju za plinovode i kućne priključke treba se pridržavati minimalnih sigurnosnih udaljenosti od zgrada i građevina i vodova komunalne infrastrukture, uređaja i postrojenja od ST plinovoda.

(8)
Do izgradnje plinoopskrbne mreže moguće je korištenje ukapljenog plina gradnjom podzemnih ili nadzemnih spremnika na vlastitoj građevnoj čestici sukladno važećim propisima za navedeni tip spremnika.

6.
UVJETI UREĐENJA ZELENIH POVRŠINA

Članak  AUTONUM 
 (1)
Ovim urbanističkim planom uređenja zelene površine dijele se na:

· javne zelene površine;

· zelene površine (zaštitne – krajobrazno zelenilo).

(2)
Razgraničenje ovih površina dano je na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje ".  u mjerilu 1:2000. 

6.1.
Uvjeti uređenja javnih zelenih površina (Z1 i Z2)

Članak  AUTONUM 
(1)
U člancima koji slijede, navedene su odredbe uređenja javnih zelenih površina unutar obuhvata Plana. Sve odredbe u smislu preporuka biti će posebno istaknute.  

Članak  AUTONUM 
(1)
Sljedeće su kategorije javnih zelenih površina 

a) javni park najvišeg stupnja uređenosti (Z1): 

· središnji park između crkve sv. Ivana Krstitelja i Kapele Ranjenog Isusa uz Velikogoričku ulicu – Trg Antuna Cvetkovića. 

b)  ostale uređene javne zelene površine (Z2):

· javne zelene površine u sklopu stambenih zona namijenjene igri, odmoru i rekreaciji.

Članak  AUTONUM 
(1)
Smjernice za uređenje središnjeg javnog parka najvišeg stupnja uređenosti (Z1):

· Svaku pojedinačnu površinu oblikovati na način da se ona uklopi kao logičan element jedne cjeline; 

· Osmisliti posebne sadržaje koji će doprinijeti kvaliteti boravka u tom prostoru i funkcionalnosti;

· Rješenjem osigurati jednostavnost i ekonomičnost održavanja;

· Rješenjem osigurati ekološku i prostornu primjenjivost uporabljenog biljnog i ostalog materijala.

· Iskoristiti reljefnu dinamiku u uređenju zelenih površina (oblici, veličina, ritam). Tektonika rješenja ovisit će o udjelu volumena i ploha u kompoziciji, o njihovom odnosu;

· Kompozicijom usmjeravati tok pješaka, po potrebi skrivajući i otkrivajući prostor, otvarajući i zatvarajući poglede, ovisno o procjeni projektanta. Postojeće stanje nalaže očuvanje određenih vizura te formiranje novih u smislu poboljšavanja slike naselja. 

· Korisnika šetača voditi kroz zelene površine dajući mu doživljajnu kvalitetu i prelaske iz područja u područje, koja se međusobno razlikuju, strukturno-oblikovno, funkcionalno;

· Poželjno povezivanje sa javnim sadržajima kako prometno tako i vizualno. 

· Oblikovnim rješenjem treba omogućiti velike mogućnosti uporabe (odmor/igra);  

· Boravak omogućiti na intimnim, mirnim mjestima, ali i na onim frekventnim, na mjestima zaštićenim od kiše;

Članak  AUTONUM 
(1)
Na prostoru središnjeg parka između crkve sv. Ivana Krstitelja i Kapele Ranjenog Isusa uz Velikogoričku ulicu – Trg Antuna Cvetkovića dozvoljeno je slijedeće: 

· uređenje pješačkih površina - staze (kamen, betonske kocke, drvo, sipina);

· uređenje zelenih površina – travnjaci, nisko parterno zelenilo

· vodeni elementi (česme - potreba za pitkom vodom);

· elementi urbane opreme: klupe, stolice, ležaljke, rasvjetna  tijela i stupovi, posude za otpatke i dr.

· sprave za dječju igru veće od 2 m visine te potrebne površine za igru do 25 m² (preporuka);

· postava spomeničke plastike.

(2)
Maksimalna izgrađenost površine parka može biti najviše do 20% (uključuje popločenja i prostore igrališta). 

(3)
Za uređenje središnjeg parka poželjna je izrada projekta hortikulturnog uređenja zelenih površina. Projekt hortikulturnog uređenja ima za cilj dobivanje optimalnog prostornog uređenja. Nadležna služba zaštite daje dodatne preporuke i smjernice s obzirom da je prostor parka u sklopu povijesne cjeline naselja.

Članak  AUTONUM 
(1)
Na površinama uređenog javnog zelenila (Z2) dozvoljeno je slijedeće:

· uređenje pješačkih površina i staza (popločenje kamenom, betonskim opločnicima, drvo, sipina, šljunak);

· sadnja parternog, niskog i visokog zelenila- travnjaci, puzavci, cvjetnjaci i sl.

· postava urbane opreme: klupe, rasvjetna  tijela i stupovi, posude za otpatke;

· postava pergola, drvenih štandova;

· postava vodenih elemenata (česme – potreba za pitkom vodom);

· postava i uređenja manjih infrastrukturnih građevina;

· postava spomeničke plastike;

· uređenje manjih sportskih igrališta (popločanih ili na prirodnom terenu) do 1000 m2;

· postava opreme i sprava za igru djece, mladeži i rekreaciju starijih.

Članak  AUTONUM 
(1)
Uređenje javnih zelenih površina u sklopu površina sporta i rekreacije svode se na uređenje zelenog okoliša vanjskih igrališta. Pod time se misli na:

· uređenje raznih vrsta popločenih površina i staza ( drvo, sipina, šljunak);

· elemente urbane opreme: klupe, rasvjetna  tijela i stupovi, posude za otpatke;

· nadstrešnice, pergole;

· vodeni elementi (česme – potreba za pitkom vodom);

· površine parternog zelenila – - travnjaci, puzavci, cvjetnjaci i sl.

(2)
Unutar površina javnog zelenila rekreativne namjene uglavnom se pojavljuju pješačke i biciklističke komunikacije s glavnom funkcijom povezivanja rekreativnih sadržaja.

(3)
Za zelene površine rekreativnih sadržaja, preporuke i smjernice uređenja bile bi sljedeće:

· urediti ih  kvalitativno zadovoljavajuće – kompozicijski, stilski, i funkcionalno; 

· koristiti autohtone vrste, uglavnom grmolike vegetacije manjeg habitusa te mjestimične grupacije cvjetnih nasada.

Članak  AUTONUM 
(1)
Na površinama uz javne i društvene sadržaje - obrazovne ustanove srednjeg stupnja uređenosti namijenjenim mirnim aktivnostima (šetnja, sjedenje, društvene igre) i dječjoj igri mogu se naći sljedeći elementi:

· razne vrste popločenih površina i staza (kamen, betonske kocke, drvo, sipina, šljunak);

· elementi urbane opreme: klupe, rasvjetna  tijela i stupovi, posude za otpatke;

· sprave za dječju igru manje od 2 m visine te potrebne manje površine za igru manje od 4 m² (preporuka);

· nadstrešnice;

· vodeni elementi (česme – potreba za pitkom vodom);

· pergole;

· sportska igrališta (popločana ili na prirodnom terenu);

· oprema i sprave za igru djece, mladeži i rekreaciju starijih;

· razne druge površine i prostori namijenjeni zadržavanju, igri i razonodi mladih ("skate park" i sl.).

Članak  AUTONUM 
(1)
Na uređenim javnim zelenim površinama uz vjerske sadržaje - visokog stupnja uređenosti (kategorije javnih zelenih površina Z1), isključivo se mogu naći sljedeći elementi: 

· razne vrste popločenih površina i staza (kamen,betonske kocke, drvo, sipina, šljunak);

· elementi urbane opreme: klupe, rasvjetna  tijela i stupovi, posude za otpatke;

· pergole;

· vodeni elementi (česme – potreba za pitkom vodom)

Članak  AUTONUM 
(1)
Prilikom rješavanja javnih zelenih površina treba: 

· Pridržavati se odredbi Pravilnika o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti;.  

· Omogućiti pristup interventnim vozilima;

· Osigurati vatrogasne pristupe i operativne površine unutar parka. Osim adekvatne širine i radijusa pristupa (poštivati normative horizontalnih i vertikalnih gabarita vatrogasnih pristupa), te veličine površine za operativni rad vatrogasnog vozila, potrebno je zadovoljiti i odgovarajuću nosivost građevinskih konstrukcija površina predviđenih za pristup i operativni rad vatrogasnog vozila (osovinski pritisak od 100 kN). Uz ovo, projektnom dokumentacijom osigurati i potrebne količine vode, s potrebnim tlakom i optimalnim rasporedom uređaja – hidranata.

(2)
Komunalna opremljenost javnih zelenih površina znači rasvjetu, odvodnju oborinskih površinskih voda ili intervencije vatrogasaca, te vodovodnu i kanalizacijsku opremljenost za sanitarnu građevinu unutar parka (ako takva postoji).

6.2.
Uvjeti uređenja (zaštitnih) zelenih površina (Z3)

Članak  AUTONUM 
(1)
Unutar kategorije zelenih površina (rubno uokolo naselja) nalaze se sljedeće krajobrazne cjeline: 

· kultivirani krajobraz  u funkciji poljoprivredne proizvodnje u sklopu domaćinstava i obiteljskih gospodarstava;

· prirodno zelenilo uz vodotoke (potok Siget, Želin i Odricu) te kontaktni prostor.

 (2)
Kategorija zelenih površina kao sastavnog dijela naselja je sljedeća: 

· zeleni potezi u sklopu uličnog koridora (Velikogorička ulica).

Članak  AUTONUM 
(1)
Općenite smjernice za uređenje zelenih površina kultiviranog krajobraza su sljedeće:

· Uređivati i koristiti površine kako ne bi došlo do zapuštanja i procesa prirodne sukcesije, zarastanja prostora u šikare i slične funkcionalno i estetski neprihvatljive vegetacijske zajednice;

· Koristiti autohtone ili vrste koje odgovaraju podneblju i nisu agresivne u smislu širenja i utjecaja na autohtone vrste.

Članak  AUTONUM 
(1)
Općenite smjernice za uređenje zelenih površina prirodnog zelenila uz vodotoke (potok Siget, Želin i Odricu) te kontaktni prostor – prostor veće krajobrazne kvalitete su sljedeće:

· Nije dozvoljena gradnja objekata visokogradnje. 

· Poželjno je održati stanje vegetacije na razini okolnog prirodnog okruženja s minimalnim utjecajem kako bi se osigurala prihvatljiva forma odnosno spriječila degradacija kontaktnog prostora.

· Prostor je potrebno održavati na zadovoljavajućoj razini i osigurati ga od degradacije u smislu zarastanja u šikaru. 

· preporuča se minimalni stupanj uređenja u smislu staza, šetnica, urbane opreme kako bi se prostor aktivirao za korištenje stanovnicima.

(2)
Uvjetno su dozvoljeni isključivo sljedeći tipovi građevina: 

· staze (kamen, betonske kocke, drvo, sipina);

· elementi urbane opreme: klupe, rasvjetna  tijela, posude za otpatke i dr.

Članak  AUTONUM 
(1)
U zoni zaštitnih zelenih površina – zelenih poteza u sklopu prometnih koridora potrebno je s vremenom kroz održavanje i sječu postupno zamjenjivati biljni fond neadekvatnih stabala. Tom prilikom u suradnji sa stručnjacima planirati i težiti ka uniformiranjem poteza visokog zelenila u sklopu Velikogoričke ulice (povijesno središte naselja), u smislu odabira kompatibilnih vrsta (oblik krošnje, izdržljivost na uvjete urbanog okoliša, nus produkti kao što su cvjetanje, plodovi i sl.) tako i po autohtonosti Turopoljskog prostora, a u cilju podizanja kvalitete poteza, formiranja njegove jasne i prepoznatljive slike koja odiše redom i planiranošću a ne kaosom i slučajnošću.

(2)
U zoni zaštitnih zelenih površina – zelenih poteza u sklopu prometnih koridora (kategorija zaštitnih zelenih površina nema oznaka simbola), moguća je postava montažnih građevina – kioska standardnih veličina do 12 m2.

6.3.
Uvjeti uređenja zelenih površina u sklopu građevnih čestica

Članak  AUTONUM 
(1)
Uređenje okolnog prostora zgrada najčešće je zadnje djelo uređenja prostora, u pravilu prepušteno dobroj volji investitora i ustrajnosti projektanta. 

(2)
Za izgradnju individualnih stambenih zgrada daju se preporuke krajobraznog uređenja građevnih čestica i njihove izvedbe.

Članak  AUTONUM 
(1)
Hortikulturno uređenje građevne čestice ali i okolice zgrada javne i društvene, stambeno – poslovne, pretežno poslovne, te gospodarske – poslovne namjene, trebalo bi uskladiti s uređenjem ostalih otvorenih površina naselja, tim više ako su oni neograđeni i javno dostupni.

(2)
Razina hortikulturnog uređenja svodi se na osnovno uređenje hodnih i zelenih ploha pa sve do sadnje ukrasnog i zaštitnog bilja, sadnje živica uz ograde te održavanje navedenog (redovito obrezivanje, šišanje, košnju, čišćenje i popravke hodnih i drugih ploha  i sl.)

Članak  AUTONUM 
(1)
Za privatne vrtove i okućnice, preporuke i smjernice uređenja bile bi sljedeće:

· prednji dio prema ulici trebao bi biti nositelj reprezentativne funkcije; preporuča se urediti ga  kvalitativno zadovoljavajuće - kompozicijski i stilski, dok bi ostale funkcije i sadržaje - intimni boravak, dječja igra, voćnjak, povrtnjak i sl. bilo preporučljivo imati na stražnjoj strani čestice;

· koristiti što veći broj autohtonih vrsta, primjerenih veličina u odnosu na kuću; visinu i vrstu ograde prilagoditi susjedstvu (uz poštivanje odredbi Plana); preporučaju se živice (Ligustrum, Berberis, Buxus, Carpinus, Forsithia, Lonicera, Pyracantha).

6.4.
Groblje

Članak  AUTONUM 
(1)
Za prostor groblja, preporuke i smjernice uređenja bile bi sljedeće:

· Ulazni dio groblja trebao bi biti nositelj reprezentativne funkcije; preporuča se urediti ga  kvalitativno zadovoljavajuće - kompozicijski i stilski

· biljni materijal bi trebao većinom biti crnogorični ili bjelogorične vrste koje nisu listopadne. U pravilu, crnogoricu koristiti kao akcent – bilo kao soliterno stablo ili manju skupinu stabala. Biljne vrste većinom držati u domeni autohtonih vrsta

· visinu i vrstu ograde prilagoditi susjedstvu (uz poštivanje odredbi Plana); preporučaju se živice (Ligustrum, Berberis, Buxus, Carpinus, Pyracantha).

· Preporuka uređenja samog prostora grobnog polja vrstama brzog rasta i gustog sklopa pogodnih za oblikovanje orezivanjem.

7. 
MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak  AUTONUM 
(1)
Temeljem odredbi PPUG Velika Gorica, povijesna naselja i njihovi dijelovi, graditeljski sklopovi, povijesne građevine s okolišem, prirodni i kultivirani krajolici, povijesno-memorijalni spomenici arheološki lokaliteti moraju biti na stručno prihvatljiv način uključeni u budući razvitak.

(2)
Ovim urbanističkim planom uređenja daju se mjere i smjernice očuvanja i zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti. U osnovi dijele se na mjere zaštite prirodnih i krajobraznih vrijednosti, mjere očuvanja i zaštite slike naselja i vrijednih kulturno – povijesnih cjelina, na vrijednosti graditeljske baštine i  mjere očuvanja arheoloških lokaliteta.

Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti

Članak  AUTONUM 
(1)
Na prostoru obuhvata Plana nema zaštićenih prirodnih vrijednosti. Krajobraz uz potoke Želin, Odricu i Siget čuvaju se od graditeljskih intervencija i tretiraju kao zaštitno krajobrazno zelenilo (zelene površine). Očuvanje karaktera prirodnog krajobraza prostora zelenila (Z3) osigurava se kroz primjeren način korištenja koji je dan u poglavlju  6. "Uvjeti uređenja zelenih površina" odredbi ovog Plana. 

(2)
Karakter prostora prirodnog krajobraza prostora zaštitnog zelenila (Z3) prikazanog na kartografskom prikazu 1.1. "Namjena i korištenje prostora – Površine za razvoj i uređenje " u mjerilu 1:2000  u osnovi se svodi na: 

· Potez uz potoke Želin, a naročito Siget (čiji je sjeverni dio djelomično u obuhvatu Plana) predstavlja tipičan Turopoljski prirodni krajolik uz prirodne vodotoke koji zbog malog pada vijugaju i meandriraju kroz Turopoljsku ravan te formiraju poteze vrbika i drugog visokog zelenila sa podrašćem. Takav prostor čuva se kroz naputke i preporuke njegova korištenja u formi javno dostupnog zelenila sa minimalno potrebnim stupnjem uređenja.

· dijelovi slobodnog prirodnog krajolika koji je sporadično uključen u obuhvat Plana u njegovom sjevernom dijelu predstavlja kultiviran i u poljoprivredne svrhe korišten prostor (okućnice i vrtovi u dubini čestica) i kao takav se nastavlja na okolne poljoprivredne površine. Preporuka ovog Plana je nastavak njegova korištenja u te svrhe. 
Mjere zaštite kulturno povijesnih i ambijentalnih cjelina 

Članak  AUTONUM 
(1)
Mjere zaštite i očuvanja kulturnih dobara nad kojima je uspostavljena zaštita prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (kulturna dobra za koja je utvrđen akt o preventivnoj zaštiti ili registraciji) utvrđuje i provodi nadležno tijelo Ministarstva kulture. Točan popis mjera zaštite utvrđuje se posebnim uvjetima u postupku izdavanja akata za gradnju.
(2)
Unutar obuhvata Plana postoji nekoliko kategorija prostornih cjelina i zasebnih građevina koje su na ovaj ili onaj način u određenom režimu zaštite. Režimi njihova korištenja biti će dani ovim Planom, a posebne uvjete uređenja i intervencija određuje nadležni konzervatorski odjel. Spomenute zgrade, građevine, te prostori za koje vrijede određeni režimi zaštite označeni su pripadajućim oznakama (Z, P) i prikazani na kartografskom prikazu 3.1. "Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina" u mjerilu 1:2000. 

(3)
Kulturna dobra koja su upisana u Registar zaštićenih kulturnih dobara na prostoru naselja Novo Čiče su  slijedeća:

· Z – 01 

Župna crkva Sv. Ivana Krstitelja sa župnim dvorom (Z-3528);

· Z – 02

Kapele Ranjenog Isusa (Z-3839).

(4)
Kulturna dobra koja su upisana u Registar preventivno zaštićenih kulturnih dobara na prostoru naselja Novo Čiče su  slijedeća:

· P – 01

Ruralna cjelina Novo Čiče (P-3193);

· P – 02

Zgrada stare škole (P-2738);

· P – 03

Zgrada stare tvornice (P-2426).

(5)
Prethodno odobrenje potrebno je ishoditi za sve radove koji se provode na kulturnim dobrima uključujući i radove za koje se ne izdaje građevinska dozvola, te za radove iz Pravilnika o određivanju zahvata u prostoru za koje se ne izdaju akti za gradnju.
(6)
Zaštitu i očuvanje kulturnih dobara od lokalnog značaja provode tijela lokalne uprave i samouprave sukladno ovom Planu i mjerama zaštite utvrđenim Konzervatorskom podlogom. Ovim Planom evidentirana kulturna dobra ne smiju se rušiti, već ih treba održavati u njihovim autentičnim oblikovnim / arhitektonskim elementima, uz mogućnost prilagodbe suvremenim potrebama i uz preporuku očuvanja njihova vanjskog izgleda i uređenja. Lokalna uprava i samouprava dužna je o planiranim zahvatima na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara lokalnog značaja obavijestiti nadležno tijelo Ministarstva kulture, te postupati u skladu sa Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, članak 17. 

(7)
Sve navedeno u stavku 6 ovog članka odnosi se na sljedeća kulturna dobra:

· E – 01
NOB spomenik (Trg Antuna Cvetkovića);

· E – 02
Kapela na groblju;

· E – 03
Raspelo na groblju;

· E – 04
Raspelo uz kapelu na groblju;

· Groblje;

· Park kod Vatrogasnog doma

· Park na Trgu Antuna Cvetkovića

· Potezi povijesnih drvoreda

Članak  AUTONUM 
(1)
Unutar obuhvata Plana nalazi se prostor preventivno zaštićene povijesne ruralne cjeline naselja kako je to prikazano na kartografskom prikazu 3.1. "Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina" koja se dijeli na dvije zone, zonu "B" i zonu "C" za koje se propisuju dodatne mjere i režimi korištenja, te uređenja i gradnje. Na kartografskom prikazu 3.2. "Oblici korištenja i način gradnje – oblici korištenja" prostor preventivno zaštićene povijesne ruralne cjeline naselja označen je kao zona 1.1. Zaštita, održavanje, uređenje i dogradnja prostora središta naselja -  povijesna ruralna cjelina.

(2)
Središnji dio spomenute povijesne ruralne cjeline naselja Novo Čiče kao najvredniji dio utvrđen je kao zona zaštite režima "B“ koja se vrednuje kao drugi stupanj zaštite i označava predjele s dominantnim elementima povijesne strukture različitog stupnja očuvanosti.

(3)
Za zonu “B” utvrđuju se slijedeći uvjeti zaštite:

· čuvanje, zaštita i uređenje vrijednosti predjela kao cjeline u smislu matrice naselja, tipologije izgradnje,  i uređenja prostora; 

· uređenje i održavanje središnjeg povijesnog parka te prostora oko crkve sv. Ivana Krstitelja te Kapele Ranjenog Isusa; 

· uz održavanje i sanaciju postojećih povijesno vrijednih zgrada dozvoljeni su građevinski zahvati rekonstrukcije i adaptacije u svrhu nužnog prilagođavanja suvremenim potrebama, te interpolacije i kvalitetna nova gradnja (uz rušenje odnosno izmještanja dotrajalih zgrada ako nisu ocijenjena kao pojedinačno vrijedne povijesne građevine) koja se svojim oblikovanjem, mjerilom, tipologijom, te gabaritima mora uklopiti u ambijent. 

· omogućavanjem gradnje novih javnih sadržaja koji će prostor funkcionalno i oblikovno upotpuniti te uređenje slobodnih pješačkih površina i poteza (školski trg);

· promjena parcelacije je moguća ukoliko parcela veličinom i dimenzijom ne zadovoljava tehničke i funkcionalne standarde zgrade. Preparcelacija se provodi uz posebne uvjete i suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela na temelju elaboriranog zahtjeva. 

· ne dozvoljava se unošenje sadržaja koji bi prostorno mijenjali karakter ambijenta, u smislu gabarita izgradnje, prometa i sl.

· štititi prostor kao oblikovnu morfološku cjelinu.

· zaštita i zadržavanje kvalitetnih stabala na parcelama, čuvanje i obnova postojećih drvoreda, te sadnja novih autohtonih svojti gdje to uvjeti omogućavaju.

· Zaštita perivojne arhitekture, odnosno parkovno oblikovanih dijelova naselja (park, šetališta, dijelovi uličnog drvoreda, zeleni pojas uz potok Odricu i dr.) podrazumijeva sustavno održavanje: pomlađivanje, obrezivanje, čišćenje od samoniklog bilja i sl., te potpuno očuvanje i unapređivanje likovno-kompozicijskih odlika takvih tvorevina. Parkovne cjeline ( kao što je park u središtu naselja na Trgu A. Cvetkovića)  potrebno je čuvati integralno: elemente kompozicije i matrice, biljni fond, te elemente izvorne opreme prostora. U pravilu u parkovnoj zoni nije dozvoljena nova izgradnja, s iznimkom parternog uređenja koje može biti unaprijeđeno i kvalitetnim suvremenim  intervencijama na odgovarajući način uklopljenima u povijesni kontekst;

(4)
Za zonu “C” – preostali izgrađeni prostor preventivno zaštićene povijesne ruralne cjeline naselja prikazane na kartografskom prikazu 3.1. "Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina" daju su slijedeće smjernice kojih se treba pridržavati prilikom gradnje i uređenja:

· Sve zahvate u prostoru treba podrediti maksimalnom očuvanju vizura na/iz zone zaštite ruralne povijesne cjeline (zonu "B“);
· uz potok i novi kanal Odrice u minimalnoj širini od 15 m ostaviti neizgrađeni koridor, te ga predvidjeti za uređenje javnog pješačko-šetališnog poteza;
· osigurati ujednačenu građevnu strukturu uličnog niza primarno kroz kontrolu katnosti (max. P1Pk), položaj zgrada na čestici (građevna crta prema "lokalnim uvjetima“ i prema prvim susjedima) i njihovo oblikovanje, osobito uličnih pročelja (očuvanje bitnih ambijentalnih karakteristika, geometrije krovnih ploha, obrade fasade i sl.) uz omogućavanje održavanja i sanacije zgrada te zahvate rekonstrukcije, adaptacije, interpolacije i kvalitetne nove gradnje;
· pojedinačne vrjednije povijesne zgrade održavati, odnosno zahvatima obnove ili rekonstrukcije vratiti u prvobitno stanje.

(5)
Za sve zahvate unutar preventivno zaštićene povijesne ruralne cjeline naselja “B” i "C" režima zaštite, a koji se odnose na promjene građevne strukture (održavanje, rekonstrukcije, adaptacije, novu izgradnju), parternu i hortikulturnu obradu javnih površina, postavu reklamnih natpisa i komunalne  opreme, potrebno je ishoditi zakonom propisane posebne uvjete u postupku izdavanja akata za gradnju, odnosno sukladno odredama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 

(6)
Navedeno je odobrenje neophodno i za radnje koje bi mogle prouzročiti promjene na kulturnom dobru, a za koje prema Zakonu o građenju nije potrebna građevinska dozvola (Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara; čl. 62. i 63.)

Mjere zaštite arheoloških lokaliteta

Članak  AUTONUM 
(1)
Na području naselja Novo Čiče nalazi se nekoliko potencijalnih arheoloških lokaliteta:

A – 01  
Prethistorijska naseobinska jama - jezero Ježevo;

A – 02 

Dva kasno-carska rimska groba, 3.- 4. st. - jezero Ježevo;

A – 03 

Potencijalni arheološki lokalitet nekadašnjeg dvorca Erdödy

(2)
Prilikom uređenja spomenutih prostora naročito okolice jezera Ježevo potrebno je u suradnji sa nadležnim odjelom za zaštitu utvrditi potrebne mjere u cilju utvrđivanja te način tretiranja eventualnih pronalazaka prilikom uređenja prostora, odnosno spektar mjera koje je potrebno provesti u ovisnosti o vrijednosti pronalaska. 

 (3)
Na navedenim potencijalnim, a neistraženim prostorima mogućih pronalaska arheoloških ostataka prilikom započinjanja gradnje izvođenje zemljanih građevinskih radova potrebno vršiti pažljivo uz arheološki nadzor kako bi se na vrijeme moglo utvrditi postoje li na lokaciji arheološki ostaci ili ne. U slučaju pronalazaka te sve pronalaske evidentirati i istražiti te postupati sukladno preporukama nadležnog konzervatorskog odjela. Iznimno za slučaj značajnijih pronalazaka (po povijesnoj vrijednosti i površinskom rasprostiranju) radove na uređenju prostora moguće je kratkotrajno prekinuti ali ne duže od 60 dana.

8. 
POSTUPANJE S OTPADOM


Članak  AUTONUM 
(1)
Na prostoru obuhvata Urbanističkog plana uređenja postupanje s otpadom treba biti u skladu s odredbama Zakona o otpadu.  Zbrinjavanje komunalnog i neopasnog proizvodnog otpada vršit će organiziranim odvozom, koji će se obavljati prema komunalnom redu javnog komunalnog poduzeća i odvozom istog na za to predviđeno odlagalište.

(2)
Gospodarske djelatnosti ne smiju proizvoditi infektivne, kancerogene, toksične otpade te otpade koji imaju svojstva nagrizanja ispuštanja otrovnih plinova te kemijsku ili biološku reakciju.

(3)
U sklopu zaštitnih i drugih zelenih površina uz prometnice (koje su lako dostupne ) na cjelokupnom prostoru naselja preporuka je uređivati "zelene otoke" – mjesta ugradnje kontejnera i drugih tipova uređaja i opreme za prikupljanje sekundarnog otpada. 

(4)
Odgovarajućim mjerama treba poticati i organizirati sakupljanje i odvoz otpada biljnoga podrijetla koji će se prerađivati za kompost. Potrebno je poticati stanovnike naselja da u svojim vrtovima uređuju mala kompostišta za potrebe domaćinstva.

(5)
Građevni otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata Plana zbrinjavat će se u skladu s odredbama Zakona o otpadu odvozom na za to predviđeno odlagalište.

9. 
MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ


Članak  AUTONUM 
(1)
Sprječavanje nepovoljnog utjecaja na okoliš svodi se na vođenje računa o svim aspektima ljudskog ponašanja i korištenja prostora. U osnovi štetan utjecaj se odnosi na:

· načine korištenja voda i proizvodnja otpadnih voda (te njeno tretiranje);

· načine  i vrste korištene energije te sukladno vrsti i nus produkti;

· štetan utjecaj na okoliš kroz proizvodnju buke, neugodnih mirisa, štetnih plinova, prekomjerno osvjetljenje.

· štetan utjecaj na okolne građevine i prostor prilikom izvanrednih situacija (rušenja, požar i sl.).

Zaštita podzemnih voda

Članak  AUTONUM 
(1)
Zaštitu podzemnih voda od zagađenja treba vršiti na način:

· izgraditi sustave za odvodnju otpadnih voda od vodonepropusnih elemenata i materijala;

· oborinske vode s prometnih površina i parkirališta odvoditi putem slivnika s taložnicama u sustav javne odvodnje do ispusta u recipijente s prethodnim odvajanjem masti, ulja, taloga;

· odrediti obvezu, načine te vremenski rok obveznog priključenja izgrađenih građevnih čestica na sustav odvodnje sukcesivno s njegovom izgradnjom i puštanjem u korištenje;

· poštivanje propisa i kontrola načina privremenog odlaganja proizvodnog otpada na čestici;

· poštivanje propisa prilikom postave i izgradnje spremišta naftnih derivata na čestici;

· zabraniti pranje automobila te drugih vozila i strojeva, odlijevanje vode onečišćene deterdžentima, odlaganje tehnološkog i drugog otpada na zelene površine duž prometnica;

· korisnik građevne čestice mora brinuti o zaštiti i održavanju vodovodne mreže, hidranata i drugih vodovodnih uređaja, unutar i ispred čestice te štititi pitku i sanitarnu vodu od zagađivanja;

· opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav javne odvodnje otpadnih voda ili u drugi prijemnik te u vodama koje se nakon pročišćavanja ispuštaju iz sustava javne odvodnje otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti u okvirima graničnih vrijednosti pokazatelja i dopuštene koncentracije prema Pravilniku o graničnim vrijednostima pokazatelja, otpadnih i drugih tvari i otpadnim vodama.
Zaštita površinskih voda

Članak  AUTONUM 
(1)
U cilju zaštite površinskih vodotokova na prostoru obuhvata Plana ili u neposrednom kontaktnom prostoru (Potoci Siget i Želin), ovim Planom se određuje da se sve djelatnosti unutar zone sanitarne zaštite vodotoka mogu obavljati ukoliko nisu u suprotnosti sa načelnim odredbama o zaštiti površinskih vodotoka koje određuje nadležna služba.

(2)
Izgradnja sustava vodoopskrbe i odvodnje, održavanja vodotoka i drugih voda, građevina za zaštitu od eventualnog štetnog djelovanja voda temelji na direktnoj provedbi odredbi Plana.

(3)
Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju pojedinih građevina na području obuhvata Plana ovisno o namjeni potrebno je ishoditi vodopravne uvjete sukladno članku 122. Zakona o vodama. Uz zahtjev za izdavanje vodopravnih uvjeta potrebno je dostaviti priloge određene člankom 5 Pravilnika o izdavanju vodopravnih akata.

Zaštita zraka

Članak  AUTONUM 
(1)
Zaštitu i očuvanje čistoće zraka od zagađenja treba vršiti na način:

· odabrati i preporučiti te stimulirati ekološki prihvatljive izvore energije (prirodni plin, drveni peleti, sunčeva energija, energija vjetra, geotermalna energija...);

· za proizvodne djelatnosti odrediti obvezu korištenja filtara na ispustima te periodički kontrolirati njihovo korištenje i ispravnost;

· odrediti režima i vrijeme kretanja teretnih vozila kroz središta naselja;

· poticati sadnju visokog zelenila kako kroz uređenje javnih zelenih površina tako i na privatnim česticama;

Zaštita od buke, prekomjernog osvjetljenja

Članak  AUTONUM 
(1)
Unutar građevinskog područja naselja dozvoljeni nivo buke jest 55 dBa danju i 45 dBa noću.  Uz glavne ulice (županijske ceste) i ulice u kojima se očekuje intenzivniji promet vozila preporuka je po potrebi sadnja visokog zelenila i formiranje zaštitnih zelenih poteza naročito prema stambenoj izgradnji.

(2)
Preporuka je izgradnje i postava sustava javne rasvjete koji će minimalno širiti svjetlost prema gore, a maksimalno osvjetljavati komunikacijske površine. Preporuka je korištenja solarnih ćelija i štedljivih rasvjetnih tijela kako bi se u što većoj mjeri smanjila potrošnja električne energije. Preporuka je planirati i izgraditi sustav javne rasvjete koji će u noćnim satima (od 01 – 04 h) smanjivati intenzitet osvjetljenja na 50%.

Zaštita od požara

Članak  AUTONUM 
(1)
Vatrogasni pristupi su osigurani po svim postojećim i planiranim ulicama i prometnim površinama čime je omogućen pristup do svake građevne čestice.

· Planirane cjevovode za količine vode potrebne za gašenje požara treba izvesti u skladu s odredbama Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje požara. Hidrantsku mrežu izvesti s nadzemnim hidrantima do najviše svakih 120 metara (ili podzemnim hidrantima ukoliko su takvi izvedeni u okviru postojeće vodoopskrbne mreže). Svaku novu rekonstrukciju vodoopskrbne mreže provoditi s profilom min ( 100 mm. 
· Sve pristupne ceste u dijelovima naselja koje se planiraju izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se projektirati s okretištem na njihovom kraju za vatrogasna i druga interventna vozila (postojeće ulice i putovi u kojima to nije moguće zadržavaju se);

· Prilikom projektiranja potrebno je planirati vatrogasne pristupe te površine za rad vatrogasnog vozila koje imaju propisanu širinu, dužinu, nagibe, okretišta, nosivost i zaokretne radijuse u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.
(2)
Izgradnja zgrada i građevina treba biti u skladu sa zakonskom regulativom iz oblasti protupožarne zaštite. U svrhu sprječavanja širenja požara na susjednu zgradu, zgrade moraju biti udaljene jedna od druge najmanje 4 m. U slučaju gradnje na međi, zgrada mora biti odvojena od susjednih zgrada protupožarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da zgrada ima kosi krov (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.), nadvisuje krov zgrade 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m, ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole.

(3)
Vatrogasni pristupi su  minimalne širine 3,0 m, sa prolazima visine 4,0 m i rampama nagiba do 10%. Površine za operativan rad vatrogasnih vozila za sve zgrade unutar naselja osigurane su na najvećoj udaljenosti od 12 m od građevine. Površine moraju biti s minimalnim dimenzijama 5,5 ( 11,0 m. Za gospodarske - poslovne građevine te se površine trebaju osigurati sa svih strana (najmanje dvije uzdužne i jedne poprečne). Sve površine za operativan rad i one za pristup vatrogasnih vozila moraju imati nosivost od 100 kN osovinskog pritiska.
(4)
Rekonstrukcije postojećih zgrada i građevina u naselju potrebno je projektirati na način da se ne povećava ukupno postojeće požarno opterećenje zgrade, zone ili naselja kao cjeline. Za zahtjevne građevine potrebno je izraditi prikaz predviđenih mjera zaštite od požara iz kojeg će biti moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara.

(5)
Općenito, prilikom izrade projektne dokumentacije za gradnju građevina unutar obuhvata Plana, potrebno je primijeniti odredbe iz Zakona o zaštiti od požara), Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe, Zakona o prostornom uređenju i gradnji i druge važeće propise.

Zaštita od potresa

Članak  AUTONUM 
(1)
Projektiranje zgrada i građevina unutar obuhvata Plana treba provoditi sukladno zakonskim seizmičkim kartama odnosno zakonskim propisima za zonu VII° prema MCS skali.

(2)
Prometne površine unutar neizgrađenog dijela naselja planirane su na način da razmak zgrada građenih na građevinskoj liniji omogućuje da eventualno rušenje zgrada ne utječe na mogućnost pristupa interventnih vozila ruševinama u cilju evakuacije i spašavanja ljudi. 

(3)
Protupotresno projektiranje zgrada, kao i građenje, treba provoditi sukladno Zakonu o prostornom uređenju i gradnji  i postojećim tehničkim propisima.

Zaštita od ratnih opasnosti i elementarnih nepogoda

Članak  AUTONUM 
(1)
Za potrebe izgradnje javnih skloništa osnovne zaštite ili dvonamjenskih skloništa (u sklopu drugih namjena) primarno se preporučuju prostori javnog korištenja. Prije svega to su površine u sklopu:

· lokacije za izgradnju osnovne škole (južno od trga Antuna Cvetkovića);

· prostor proširenja postojeće škole (Šćitarjevska ulica), 

· prostor parka – javne zelene površine-Z2 (tik sjeverno od lokacije predviđene za izgradnju doma zdravlja – D1/D3), te

· zona planirana za uređenje vanskih sportskih igrališta / područnog parka / dječjeg igrališta (zapadno od jezera Ježevo).  

(2)
Pored primarnih lokacija iz predhodnog stavka, površine na kojima je moguća izgradnja javnih skloništa osnovne namjene su i prostori sporta i rekreacije (R), te vanjski prostori uz zgrade javne i društvene namjene (kao dio hortikulturnog uređenja čestice). 

(3)
Kao osnovna mjera zaštite ljudi predviđa se pravovremena evakuacija stanovništva iz naselja, odnosno prilagođavanje pogodnih podrumskih / suterenskih i drugih pogodnih dijelova zgrada za funkciju sklanjanja ljudi u određenim zonama, što se utvrđuje posebnim planovima sklanjanja i privremenog izmještanja (evakuacija) stanovništva, prilagođavanja i prenamjene pogodnih prostora, a koji se izrađuju u slučaju neposredne ratne opasnosti.

(4)
Pored skloništa iz stavka 1 i 2 ovog članka, kao prostori pogodni za privremeno sklanjanje obitelji mogu se koristiti za to pogodne podrumske / prostorije pretežno ukopane etaže / suterenske prostorije u sklopu individualnih stambenih zgrada. U sklopu zgrada javne i društvene, te gospodarske – poslovne namjene dana je obveza izrade prostora koji osim svakodnevne namjene u funkciji korištenja zgrade mogu poslužiti i za sklanjanje ljudi (korisnika, zaposlenika, ostalih stanovnika), a prema normativima danim Pravilnikom o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora. Prostori za sklanjanje koji su dvonamjenski moraju se moći osposobiti za osnovnu namjenu u roku 24 sata.

(5)
Slobodnostojeća skloništa osnovne namjene treba planirati za najmanje 100 do najviše 300 osoba. Prostorni standard koji se uzima za planiranje potrebne veličine skloništa, a koji se mora poštivati prilikom projektiranja, je od 1,3 - 1,5 m2 po osobi. Zona gravitacije pojedinog skloništa je 250 m horizontalno.

(6)
Na mjestima gdje se očekuje veća gustoća stanovanja, odnosno prostori u kojima je mogućnost da se na otvorenom prostoru zatekne veći broj ljudi, predviđa se i preklapanje zona gravitacije skloništa, a i sama skloništa planiraju se s najvećim kapacitetom (300 osoba).

(7)
Prostori javnih skloništa u mirnodopskom razdoblju mogu se koristiti i za sljedeće namjene:

· društveni centri (prostori vijeća četvrti...);

· kulturni centri (prostori za izložbe, razna kulturna događanja...);

· sportsko-rekreacijski centri (stolni tenis, streljana, fitness...);

· zabavni centri (disco club, prostori za održavanje koncerata...);

· prihvatni centri u slučaju elementarnih nepogoda.

(8)
Tijekom mirnodopskog korištenja, obaveza je korisnika da održava prostore skloništa i pripadajuće instalacije u urednom i funkcionalnom stanju, dok bi svake godine vlasnici imali obvezu kontrole i eventualnog servisa ratnih instalacija. Instalacije predvidjeti kao tipske radi lakšeg održavanja i remonta. 

(9)
Uvjeti oblikovanja javnih skloništa su sljedeći:

· građevina skloništa mora imati građevinsko tehnička svojstva zaštite i otpornosti kroz konstrukciju, veličinu i položaj prema tlu;

· otpornost skloništa treba biti 100 kPa;

· skloništa treba izvesti u podrumima građevina (ako se nalaze u sklopu građevine);

· skloništa moraju sadržavati sve propisane funkcionalne prostorije i uređaje;

· kroz sklonište se ne smiju voditi instalacije građevine (ako se nalaze u sklopu građevine);

· instalacije mirnodopske namjene treba izvesti izvan skloništa;

· kota poda skloništa mora biti min. 30 cm viša od najvišeg podzemnog vodostaja;

· autonomnost skloništa treba osigurati za min. 7 dana.

Nesmetano kretanje osoba s poteškoćama u kretanju

Članak  AUTONUM 
(1)
Kod projektiranja te izvođenja radova na izgradnji ili rekonstrukciji prometnica treba voditi računa da se omogući nesmetano kretanje invalidnih i ostalih osoba s poteškoćama u kretanju, na način da se pješački prijelazi izvedu s rampama i upuštenim rubnjacima. 

(2)
Također, pri projektiranju drugih zgrada u prostoru ne samo prometnica, treba se pridržavati važećeg Pravilnika o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

10. 
MJERE PROVEDBE PLANA


10.1.
Rekonstrukcija građevina čija je namjena protivna planiranoj namjeni


Članak  AUTONUM 
(1)
Za zgrade i građevine što su izgrađene u skladu s propisima koji su važili do stupanja na snagu Zakona o prostornom uređenju i gradnji, a namjena kojih je protivna namjeni utvrđenoj ovim Planom, mogu se iznimno adaptirati u opsegu neophodnom za poboljšanje uvjeta života i rada.

(2)
Neophodni obim rekonstrukcije za poboljšanje uvjeta života građana smatra se:

· dogradnja postojećih stambenih zgrada za najviše 20% trenutne tlocrtne površine (npr. na 100 m2 još max. 20 m2);

· preinake u smislu otvaranja vanjskih otvora na postojećim zgradama;

· konstruktivne sanacije na način zadržavanja osnovnog gabarita zgrade;

· preinake unutarnjeg prostora bez povećanja volumena zgrade (promjena instalacija, promjena funkcije prostora);

· konstruktivne sanacije uz zadržavanje osnovnog gabarita zgrade:

· popravak postojećeg krovišta;

· izmjena ravnih krovova u kose bez podizanja nadozida;

· adaptacija tavanskog prostora unutar postojećeg gabarita zgrade u stambeni prostor;

· nadogradnja zgrade do visine okolnih najbližih susjednih zgrada;

· rekonstrukcija svih vrsta instalacija;

· ograde i potporni zidovi radi saniranja terena;

· priključenje na komunalnu infrastrukturu (elektro, vodovod i mrežu javne odvodnje).

(3)
Neophodni oblik rekonstrukcije za poboljšanje uvjeta rada smatra se:

· izmjena uređaja i instalacija vezanih za promjenu tehnoloških rješenja, s tim da se zgrade ne mogu dograđivati izvan postojećeg gabarita;

· promjena namjene poslovnih prostora, ali pod uvjetom da novoplanirana namjena ne pogoršava stanje čovjekova okoliša i svojim korištenjem ne utječe na zdravlje ljudi u okolnim stambenim prostorima, ali samo unutar postojećeg gabarita;

· pretvorba stambenog prostora u poslovne prostorije, ali unutar postojećeg gabarita, prema valjanim propisima;

· uređenje ili izgradnja sanitarnog čvora na dijelu poslovnog prostora unutar postojećeg gabarita građevine, ukoliko je ista neophodna za poboljšanje uvjeta rada ili uvjetovana promjenom namjene poslovnog prostora.

(4)
Neophodni oblici rekonstrukcije za sportske terene su:

· održavanje i sanacija postojećih površina sportskih igrališta,

· uređenje igrališta u opsegu neophodnom za usklađivanje s pravilnicima za sportske igre  kojima su namijenjeni.

(5)
Neophodni oblik rekonstrukcije za uređaje i instalacije:

· izmjena uređaja i instalacija vezanih za promjenu važećih propisa.

III.
ZAVRŠNE ODREDBE

Članak  AUTONUM 
Urbanistički plan uređenja naselja Novo Čiče izrađen je u 7 (sedam) izvornika ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Velike Gorice i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Velike Gorice. 

Izvornici Urbanističkog plana uređenja naselja Novo Čiče čuvaju se u: 
· pismohrani Grada Velike Gorice,

· Gradskom vijeću Grada Velike Gorice,

· Upravnom odjelu za prostorno planiranje i zaštitu okoliša Grada Velike Gorice,

· Upravnom odjelu za prostorno uređenje i graditeljstvo Grada Velike Gorice,

· Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva,

· Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj,

· Županijskom zavodu za prostorno uređenje i zaštitu okoliša.

Članak  AUTONUM 
Ova Odluka stupa na snagu petnaestog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Velike Gorice.
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